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Príloha č. l Zmluvy o poskytnutí NFP Pôdohospodárska platobná agentúra (PPA)

vŠEoBEcNE ZMLWNÉ PoDMIENKY

K ZMLWE o POSKYTNUTÍ NENÁVRATNÉHo FINANčNÉHo PRÍSPEVKU

Čtánox 1 vŠEoBEcNÉ UsTA|lovENIA
1. Tieto všeobecné zmluvné podmienky (d'alej ako ',vzP*)' ktoľé sú súčasťou Zmlwy o poskytnutí

nenávratného finančného prispevku (d'alej len ,,Zmluva o poskytnuti NFP" alebo ,,Zmluva")' bližšie
upravujú práva a povinnosti ZmluvnÝch stľán, ktoľými sú na stľane jednej Poskytovatel'NFP a na

strane druhej Prijimatel'tohto NFP pri poskytnutí NFP zo strany Poskytovatel'a Pľijímatel'ovi podl'a
podmienok uvedených v Zmluve o poskytnuti NFP.

2. Vzájomné práva a povinnosti medzi Poskytovateľom a Prijímatel'om sa riadia Zmluvou o poskytnutí
NFP' všetkými ostatnými právnymi predpismi a dokumentmi na ktoré Zmluva o poskytnuti NFP
odkazuje. ZákladnÝ právnv rámec upravujúci vzt'ahy medzi Poskytovateľom a Prijímatel'om tvoria
najmä, ale nielen, pľávne pľedpisy uvedené v kapitole 3 Priručky pre prijimatel'a NFP z PRV pre
opatrenie 19. Podpora na miestny rozvoj v rámci íniciatívy LEADER v platnom znení (ďalej len

,,Príručka pre prijimatel'a LEADER") a pomoc de minimis, platné a účinné ku dňu uzavľetia Yýrvy.

3. ochrana osobnÝch údaiov _ oľgány EÚ a orgány SR zapojené do implementácie PRV SR
20|4-2022 majú právo získat'osobné údaje Prijímatel'a na účely vykonávania svojich príslušných
povinnostĺ riadenia, kontroly, monitorovania a hodnotenia, ako aj na vykonávanie pľáv a povinností
Poskytovateľa, vyplývajúcich zo Zmluvy o poskytnutí NFP. osobné údaje sa spracúvajú v súlade s
pľavidlami stanovenými v Nariadeni Európskeho parlamentu a Rady GÚ\ 201616-|9 o ochrane
fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov' ktorýnr sa

zrušuje smemica g5l46Bs, v Srnernici Európskeho parlamenfu a Rady (EU) 20l61680 o ochrane
fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov príslušnými orgánmi na účely predcháďzania trestným

činom, ich vyšetrovania' odhal'ovania alebo stíhania alebo na účely ĺ"ýkonu trestných sankcií a o
voľnom pohybe takýchto údajov a o zrušení rámcového rozhodnutia Rady 2008/977lSW' zákone č.

18/20l8 Z. z. o ochraĺe osobných údajov a o zmene a doplnení niektoých zákonov (d'alej len ,,zákoĺ
o ochrane osobných údajov"), v zákone č.292120|4 Z. z. o prispevku poskytovanom z európskych
Štruktuľálnych a investičných forrdov a o zmene a doplnení niektoých zákonov v znení neskoľších
pľedpisov. Prijímatel'má práva stanovené v pravidlách ochrany osobných údajov v uvedenom
nariadenĺ, smernici azákone o ochrane osobných údajov' Poskytovatel' má právo zverejňovat' údaje
o Prijímatel'ovi v rozsahu článku 1 l l naľiadenia (EU) č. 130612013, U. v., L 347, pľičom tieto údaje

môŽu na účely ochĺany finančných záujmov Únie spracúvat'audítoľské a vyšetrovacie orgány Únie a

členských štátov.

ČIánoľ 2 vŠEoBECNÉ PovrNNosTI PRIJíMATEĽA
Priiímatel' sa zaväzuie dodržiavat'ustanovenia Zmluw o poskvtnutĺ NFP tak. aby bol Proiekt
realizovanÝ Riadne. Včas a v súlade s iei podmienkami a postupovat' pri realizácii Predmetu
Proiektu s odbornou starostlivost'ou. Priiímatel'sa zaväzuie po celú dobu platnosti a účinnosti
Zmluvv o poskvtnutí NFP nlnit'všetkv povinnosti Priiímatel'a z nei vvplÝvaiúce a dodržiavat'
legislatívu EÚ a všeobecne záväzné pľávne pľedpisv SR. Porušenie uvedenej povinnosti Prijímatel'om
je podstatným porušením Zm|uvy o poskytnutí NFP a Prijímateľ je povinný vrátiť NFP alebo jeho čast'

v súlade s článkom l8 VZP.

2. Prijímatel' zodpovedá Poskytovatel'ovi za realizácíu Predmetu Pľojektu a UdľŽatel'nosť Projektu (vid'
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Príručku pre pľijĺnratel'a LEADER) v celom rozsahu za podmienok tlvedených v Zmluve o poskytnutí

NFP' Ak Prijínratel' realizuje Projekt pomocou Dodávatel'ov alebo iných zmluvne alebo inak
spoluprzcujúcich osôb' zodpovedá za realizáciu Predmefu Projektu, akoby ich vykonával sám.

Poskytovatel' nie je v žiadnej fáze Realizácie Predmehr Pľojektu zodpovedný za akékol'vek porušenie
povinnosti Prijímateľa voči jeho Dodávateľovi alebo akejkoľvek tretej osobe podiel'ajúcej sa na

Projekte. Jedinou relevantnou zmluvnou stľanou Poskytovateľa vo vzt'ahu k Projektu je Prijímatel'.

3. Pľiiímatel'ie povinný zabezpečit'. abv počas celei dobv platnosti a účinnosti Zmluw o poskvtnutí
NFP nedošlo k Podstatnei zmene Proiektu. Porušenie uvedenej povinnosti Pľijímateľom je
podstatným porušením Zmluvy o poskytnutí NFP a Prij ímatel' je povinný vrátiť NFP alebo jeho čast' v
súlade s článkom 18 vZP vo qýške, ktorá je úmerná obdobiu, počas ktorého došlo k porušenirr

podmienok v dôsledku vzniku Podstatnej zmeny Projekfu (čl. 71 nariadenia (EU) č. l303i2013, Ú. v.

EÚ, L 347).

4. V dôsledku toho, Že uzavretiu Zmluvy o poskytnutí NFP predchádzalo konanie o ŽoNFP podl'a zákona

č. 29212014 Z. z. o príspevku poskytovanom z európskych štrukturálnych a investičných fondov a o
zmene a doplnení niektoých zákonov v znení neskorších predpisov (d'alej len ,,Zákon o príspevku z
EŠIF'), v ktorom bol prijímatel'om Prijimatel' a podmienky obsiahnuté v schválenej ŽoNFP boli v
súlade s $ 25 Zákona o prispevku z EŠIr'prenesené do Zmluvy o poskytnutí NFP, zmena Pľiiímatel'a
je moŽná len výnimočne, s predchádzajúcim pisomným súhlasom Poskytovatel'a a po splneni
podmienok stanovenýchv Zmluve o poskytnutí NFP ' ZmenaPrijímatel'a môŽe byt'schválená postupom

a za podmienok stanovených v kapitole 6'1l Príručky pre prijimatel'a LEADER pre významnejšiu
zmenu Pľojekfu iba v prĺpade, ak:

a) v jej dôsledku nedôjde k ponršeniu Žiadnej z podmienok poskytnutia pľíspevku' ako boli
definované v pľĺslušnej Yýzve, tzn. aj nový Prijĺmatel'bude spĺňať všetky podmienky poskytnutia
príspevku a

b) táto zmena nebude mať Žiadny negatívrry vplyv rra vyhodnoterrie podmierrok poskytnutia
príspevku, zaktoých bol vybraný Projekt s pôvodnýnr Prijimatel'oln v postavení žiadatel'a a

c) táto zmena nebude mat' Žiadny negatívny vplyv rra ciel' Projektu a na účel Zmlulry o poskytnutí
NFP podl'a pľí|ohy i.2 Zmluvy o poskytnutí NFP a

d) Prijĺmatel' zabezpeči, Že tretia osoba, ktorá by mala byt novým Prijímatel'om, uzatvorĺ s
Poskytovateľom dodatok k Zmluve o poskytnutí NFP a právne vstúpi do ZmIuvy o poskytnutí

NFP na miesto Prijímateľa, a to aj v pľípade, ak v zmysle osobitného pľávneho predpisu je tľetia
osoba, ktorá by mala byt'novým Pľijímateľom, univerzálnym právnym nástupcom Prijímatel'a.

K prechodu práv a povinností Prijímateľa na iný subjekt a k znrene pľávnej foľmy Prijímateľa (v
prípade, ak má zmena právnej fomy Prijímatel'a vplyv na pouŽiý systém financovania) môŽe dôjsť
aŽ po zílčtovani zrealizovaných výdavkov, tzn. po predloŽení ŽoP @ičtovanie zálohovej platby'
priebeŽná platba) a ich spľacovani Poskytovatel'om.

Ak Prijímateľ poruší povinnosti podľa odseku 4 tohto článku VZP, ide o podstatné porušenie Zmluvy
o poskytnuti NFP a Prijímatel' je povinný vľátit' NFP alebo jeho čast' v súlade s článkom l8 VZP vo
výŠke, ktorá je úrnerná obdobiu, počas ktorého došlo k porušeniu podmienok v dôsledku vzniku
Podstatnej zmeny Pľojektu.

Podstatnou zmenou Pľojekru je aj prevod alebo pľechod vlastníctva maietku obstarávaného alebo

zhodnoteného v rárnci Projektu, ktorý tvorí súčast'infraštruktúry' ak k nemu bez predchádzajúceho
písomného súhlasu Poskytovatel'a dôjde v období platnosti a účinnosti Zmluĺry o poskytnuti NFP a

budú naplnené aj ďalšie podmienky pĺe Podstatnú zmenu Projektu vyplývajúce z definície Podstatnej

znreny Projekttr uvedenej v Pľíručke pľe prijímatel'a LEADER, v kapitole 6'II, tzn' ak Prijírnatel'
scudzí, prenajme alebo akýrnkol'vek iným spôsoborrr prenechá položky inÍiaštruktúry' nadobudnuté

alebo zlrodnotené z NFP tľetim osobám za iných ako trlrových podrnienok alebo za podnrienok

stanovených v rárnci pomoci de rninirnis. Ak dôjde k vzniku Podstatnej zmeny Projekfu v zmysle
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pľedchádzajúcej vety tohto odseku, ide o podstatné porušenie povinností Prijĺmatel'om podl'a Zmluvy
o poskytnutí NFP a Prijĺmatel' je povinný vľátiť NFP alebo jeho časť v sú|ade s článkom l8 VZP vo
výške, ktorá je úmerná obdobiu, počas ktorého došlo k porušeniu podmienok v dôsledku vzniku
Podstatnej zmeny Proj ekhr.

6. Prijímatel' je povinný uzatvárať zmluvné vzt'ahy v súvislosti s realizáciou Predmetu Proiektu v
zmvsle prílohv č. 2 Zmluvv o ooskvtnutí NFP s tretími stľanami vÝhľadne v písomnei forme.

7. Prijĺmateľ je povinný spÍňat'všeobecné podmienkv poskvtnutia príspevku vzmvsle prílohv óB
Príľučkv pre priiímatel'a LEADER.

Článok 3 oBsTARivANIE SLUŽIEB, TovARov A PR(C PRIJÍMATEĽoM
l. Prijimatel'má právo zabezpečiť od tretích osôb dodávku sluŽieb, tovarov a stavebných prác

potrebných pre realizáciu Predmetu Projektu v zmysle prílohy č. 2 Zmluvy o poskytnutĺ NFP a

súčasne je povinný dodržiavat' princípY nediskriminácie. rovnakého zaobchádzania.
transpaľentnosti. hospodárnosti. efektívnosti. účinnosti a účelnosti.

Prijímatel' je povinný postupovať pri zadávaní zákaziek (ďalej len ,,obstaľávanie") na dodanie služieb,
tovarov a stavebných prác potrebných pre realizáciu Predmetu Projektu v zmysle prílohy č.2 Zm|uvy
o poskytnutí NFP ako aj pri zmenách týchto zákaziek podl'a zákona č.343lz0l5 Z. z. o verejnom
obstarávaní a o Zmene a doplnení níektoých zákonov v mení neskorších predpisov (d'alej len ,,zákon
o Vo" alebo aj ako '/Vo") a v súlade s pravidlami upravenými v Systéme riadenia PRV SR 2014 _
2022, Systéme ľiadenia CLLD' Príľučke pre prijímateľa LEADER vrátane jej samostatných pľíloh a
v Usmerneni Poskytovatel'a a podl'a Yýzvy. Pri uplatnení zjednodušeného vykazovania výdavkov sa

ustanovenie v prvej vete tohto odseku neuplatňuje, uvedené však neznamená. Že prijímateľ. ktory -ie
verejným obstaľávatel'om v zmysle ZVo. nie-ie povinný postuoovať oodl'a tohto zákona. Za porušenie

povinnosti posfupovať podľa ZVo môŽe byt'uloŽeni pokuta ústrednÝm orgánom štátnej správy pre

verejné obstarávanie.

Prijimatel' je oprávnený si uplatnit'zjednoduŠene vykazovanie výdavkov, ak rnaxirnálna výška NFP
na l pľojekt predstavuje sumu l 00'000 Eur z celkových oprávnených výdavkov na projekt (nevzt'ahuje
sa na podopatrenie 4.l). Ak prijímatel'uplatňuje zjednodušene vykazovanie výdavkov, predkladá k
ŽoNFP dokumentáciu v súlade s Príručkou pre prijímatel'a LEADER. Pokial' celkove výdavky
pľojektu presahujú surnu l00.000 Eur (bez ohl'adu na intenzitu pomoci)' prijímateľ nie je oprávnený
uplatňovat' jednoľazovú platbu v rámci zjednodušeného vykazovania výdavkov a je povinný
postupovať v zmysle ZVo alebo Usmemenia č. 8 PPA k obstarávaniu tovarov, stavebných prác a

služieb financovaných z PRV SR 2014 _ 2022. V takomto prĺpade je prijímatel' zároveň povinný
predloŽit' Poskytovatel'ovi dokumentáciu verejného obstarávania/obstaľávania (ďalej len ako

,,Vo/o") k ŽoNFP alebo po podpise Zmluvy o poskytnutí NFP prostredníctvom ITMS2Ol4+, pričom
o predložení ĺlokumentácie Vo/o do systému ITMS20l4+ súčasne písomne inÍbrmuje Poskytovatel'a.
Ak pľijínratel' nepredloŽí dokurnentáciu Vo/o k ŽoNFP, je povinný pľedloŽit' dokunrentáciu Vo/o
najneskôr do 45 pracovných dní od nadobudnutia účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP, pričom Vo/o
mtrsí byť ukončené, tj. zmluva s úspešným uchádzačom musĺ byt'podpisaná. Porušenie povinnosti
podl'a predchádzaj(lcej vety sa povaŽuje za podstatné porušenie Zmlwy o poskytnutí NFP zo strany
pľijírnatel'a.

Ak Poskytovatel'ovi vznikla povinnosť kontrolovať Vo/o v zmysle Príručky pre prijímatel'a
LEADER' je povinný písomne informovať Prijímatel'a o výsledku predloŽenej dokumentácie Vo/o
v lehote uvedenej v Priručke pľe pľijímatel'a LEADER.

Prijĺmateľ je povinný uzafuáĺať zmluvy alebo ľámcové dohody s dodávatel'mi tovarov, stavebných
prác a sluŽieb výlučne v písomnej forme.

Ak predmet projektu pozostáva z niekolkých Vo/o' Prijĺmateľ predkladá na kontrolu dokrrrnentácitl
zo všetkých uskutočnených Vo/o.
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5' Prijĺmatel' je povinný zaslať Poskyovatel'ovi kópiu dokumentácie zYo/o v rozsahu, aký stanovila
Výzva prostredníctvom ITMS2Ol4+. Poskytovatel' je oprávnený poŽadovať od Pľijímateľa aj inú

dokumentáciu z Yo/o, ak je to potrebne na riadny ýkon činnosti Poskytovateľa a Prijímateľ je
povinný Poskytovatel'ovi tuto dokumentácíu v určenom termíne poskytnúť. Prijímatel' súčasne s

dokumentáciou pľedkladá Poskytovateľovi aj čestne vyhlásenie, v ktorom identifikuje Projekt a

kontrolované Vo/o. Súčasťou tohto čestného vyhlásenia je súpis všetkej pľedkladanej dokumentácie
a vyhlásenie, Že predkladaná dokumentácia je úplná, kompletná a je totoŽná s originálom
dokumentácie obstarávania s|uŽieb, tovarov, stavebných pľác alebo iných postupov. Súčasne

Prijímateľ vyhlási, Že si je vedomý, že ĺa základe predloŽenej dokumentácie Poskytovateľ rozhodne

o schválení/neschváleni/finančnej opľave (koľekcii) výdavkov alebo pripustení výdavkov
súvisiacich s predmetným Vo/o do financovania, resp. o ďalších kĺokoch, ktoré bude treba vykonať
na základe zistení Poskytovateľa v rámci finančnej kontroly tejto dokumentácie.

6. Poskytovatel'vykoná administratívnu finančnú kontrolu obstarávania tovarov, služieb, stavebných
prác a súvisiacich postupov až po uzatvorení Zmlwy o poskytnutí NFP v prípade, ak prijímateľ
nepredloŽil dokumentáciu Vo/o k ŽoNFP, ale ažpo uzafuoľeni Zmlwy. Pokial'prijímatel' predloŽil

dokumentáciu Vo/o k ŽoNFP, finančná kontrola bola vykonaná ešte pred uzatvorením účinnosti tejto

Zmhxy Výkonom f,rnančnej kontroly obstarávania sluŽieb, tovaľov, stavebných pľác a súvisiacich
postupov zo strany Poskýovatel'a nie je dotknutá výlučná a konečná zodpovednosť Prijímatel'a ako
verejného obstarávateľa, obstarávateľa alebo osoby podľa $ 8 zákona o Vo za vykonanie Vo/o pľi
dodrŽani všeobecne záväzĺých právnych pľedpisov SR a EU, Zmlwy o poskytnutí NFP, Právnych

dokumentov, Usmernenia Poskytovateľa a základných princípov Vo/o. Rovnako nie je výkonom
finančnej kontroly Poskytovatel'om dotknutá výlučná a konečná zodpovednosť Prijímatel'a zaYolo
a výber Dodávateľa v prípadoch, ak Pľijímateľ nie je povinný postupovať podľa zákona o Vo.
Prijímatel' berie na vedomie, Že vykonaním finančnej kontľoly Poskytovatel'a nie je dotknuté právo

Poskytovatel'a alebo iného oprávneného orgánu na vykonanie novej ťrnančnej kontroly/vládneho
auditu počas celej doby účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP so zisteniami, ktoré budú vypl1ývať z tejto

novej finančnej kontrĺlly/vládneho auditu a ktoľé môŽu byť odlišné od zistení pľedchádzajúcich

kontrol. Ak závery novej finančnej konľoly, a to napríklad v dôsledku aplikácie posfupov

vychádzajúcich z metodických usmernení, rozhodnutí a výkladových stanovísk UVo alebo Právnych
dokumentov alebo komunikácie s EK alebo inými orgánmi SR a EU, sú odlišne od záverov
predchádzajúcej kontroly, Poskytovatel'je oprávnený na základe záverov z novej finančnej kontroly
uplatniť v plnej výške voči Prijímateľovi prípadné sankcie za nedodÍŽaÍie princípov a postupov

stanovených v zákone o Vo, resp. posfupov pri obstaraní zákazky, na ktoru sa zákon o Vo nevzťahuje.

Zmluvné strany sa osobitne dohodli, Že v prĺpade, ak kontrolný oľgán/auditný orgán podľa článku l6
VZP odliŠný od Poskytovatel'a identifikuje Nezrovnalosť vyplývajúcu z Vo, spočívajúcu v porušenĺ
pľávnych predpisov a/alebo pľavidiel pre poskytovanie pomoci z gŠľ v súvislosti s Vo/o, porušením

princípov a posfupu Vo/o stanovených v zákone o Vo alebo vyplývajúcich z legislatĺvy EÚ k
problematike Vo/o alebo z obvyklej praxe (best practice) aplikovanej kontrolnými alebo auditnými

orgánmi EÚ' a to aj nad ľámec zistení Poskytovatel'a a bez ohl'adu na štádium, v ktorom sa pľoces

Vo/o nachádza a v dôsledku takejto Nezrovnalosti vznikne povinnost' vrátiť NFP alebo jeho čast',

Pľijĺmateľ je povinný takto vyčíslený NFP alebo jeho časť lĺátiť v súlade s článkom l8 VZP, a to aj

v prípade, ak nedôjde k aplikácii postupu podľa $ 4I Zákonao príspevku z pŠlľ.

7. V prípade, ak Poskytovatel' po kontrole pľedloženej dokumentácie Vo/o zistí také porušenie
pľavidiel Vo/o na strane Prijímatel'a,za ktoré je možné uľčit'finančnú opravu NFP (resp.

korekciu), je Poskytovatel'opľávnený pľi určení výšky Íinančnej opravy NFP (korekcie) za
pľedmetné porušenie postupovat' v súlade s platným rozhodnutím Komisie (resp. s platnou
legislatívou lÚ;, ľtorým sa stanovujú usmernenia o určovaní Íinančným opráv, ktoľé je
potľebné uplatňovat'na výdavky Íinancované Úniou pri nedodržaní platných pravidiel Vo/o
a zárovei v súlade s platnými dokumentmi a Usmerneniami Poskytovatel'a zverejnenými na

webovom sídle poskytovatel'a yry! upravujúce uplatňovanie ĺinančných opráv NFP
(korekcii) pľi Vo/o. Po vykonanej kontrole dokumentácie Vo/o predloženej po uzatvorení
Zmluvy o poskytnutí NFP, pri ktorej Poskytovatel' uľčil Pľijímatel'ovi za zistené porušenie/a

finančnú opravu NFP (korekciu), zašle Poskytovatel' Prijímatel'ovi návľh dodatku k Zmluve
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o poskytnutí NFP, v ktoľom bude pôvodná schválená celková vyška NFP znížená o výšku
stanovenej finančnej opľavy NFP (korekcie) pľed podaním ŽoP Prijímatet'om. Ak Prijímatel'
predložený návrh dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP zo strany Poskytovatel'a odmietne, bude
sa to považovat' za podstatné porušenie Zmlluvy o poskytnutí NFP. Pľi dopĺňani dokumentácie na

ýkon administľatívnej finančnej kontľoly platí povinnosť predkladania čestneho vyhlásenia podľa
tohto odseku rovnako. V prípade' ak Prijĺmate|' nepľedloŽí vyhlásenia podl'a tohto odseku,
Poskytovatel'ho vyzve, aby tak vykonal Bezodkladne od dátumu uvedeného vo výzve Poskytovatel'a.
V prípade, ak Prijímatel' ktorékol'vek vyhlásenie podl'a tohto odseku napľiek výzve Poskytovatel'a
nepredloŽí, ide o podstatne poruŠenie povinnosti Prijímateľom. Pokial' Poskytovatel' určil
Prijímatel'ovi za zistené porušenie/a finančnú opravu NFP (korekciu) na základe vykonanej kontroly
dokurnentácie Vo/o predloŽenej k ŽoNFP pred uzatvorenim Zmluvy, Poskytovatel' je oprávnený
zohl'adniť finančnú opľavtl NFP pľi uzatvorení Zmluvy o poskytnÚi NFP a Žiadanĺr v,ýŠku NFP
v rozsahu finančnej opravy NFP zníŽiť v Zmluve'

8. Priiímatel' sa zaväzuie zabezpečit' v rámci záväzkového vzt'ahu s každÝm Dodávatel'om
Proiektu povinnost' Dodávatel'a Proiektu strpieť nýkon kontľolv/auditu súvisiaceho s
dodávanÝm tovarom. službami a stavebnÝmi prácami kedvkol'vek počas platnosti a účinnosti
Zmluvv o poskytnutí NFP. a to oprávnenÝmi osobami na vÝkon teito kontroly/auditu a

Doskvtnút' im Yšetku Dotrebnú súčinnost'. Prijímatel' sa zaväzuje zabezpečiť v rámci záväzkového
vzťahu s Dodávatel'om Projektu právo Prijĺmateľa bez akýchkoľvek sankcií odstupiť od zmluvy s

Dodávatel'om v prípade, kedy ešte nedošlo k plneniu zo zmluvy medzi Prijímatel'om a Dodávatel'om
a výsledky administratívnej finančnej kontroly Poskytovateľa neumoŽňujú financovanie ýdavkov
vzniknuých z obstarávania tovaľov, sluŽieb, stavebných prác alebo iných postupov.

9. Prijimatel' akceptuje skutočnost', že výdavky vzniknuté na základe Vo/o nemôŽu byť
Poskytovatelbm vyplatené skôr, ako bude ukončená administratívna finančná kontľola, ľesp' skôr, ako
bude potvľdená ex-ante finančná oprava.

l0. Prijímatel' si je vedomý svojich poviĺrrrostí zabezpečit', aby pri výbere Dodávateľa bol ďodrŽaný zákaz
konfliktu záujmov. V prípade identifikácie konfliktu záujmov je Poskytovatel'oprávnený posfupovať
podľa $ 4ó ods. 12Zákona o príspevku EŠtF alebo podl'a iných všeobecne závdzných právnych
pľedpisov SR alebo postupov upravených v Usmemenĺ Poskytovatel'a a v ďalších Právnych
dokumentoch.

l l. Prijímatel' si je vedomý povinností spojených s rešpektovaním pravidiel čestnej hospodárskej súťaŽe
a zákazu pľotiprávneho konania pri výbere Dodávatel'a. Pľijimatel' je v procese obstarávania tovarov,
sluŽieb, stavebných prác povinný postupovat's odbornou starostlivost'ou za účelom preverenia, či v
ľámci Vo/o nedošlo k porušeniu pravidiel čestnej hospodárskej sĺrt'aŽe alebo inérrru protiprávľlemu
konaniu' pľičom je v pripade opomenutia uvedenej povinnosti plne zodpovedný za následky spojené
s identifikovaním ýchto skutočností zo strany Poskytovateľa'

Článot4 oPMvNEľÉ rrŕlĺvry
opľávnenÝmi výdavkami sú všetky výdavky, ktoré sú nelyhnutné na realizáciu Predmetu Projektu
tak, ako sú uvedené v článku 4 Zmluvy o poskytnutí NFP a ktoré soĺňaiú všetkv nasleduiúce
podmienkv:

a) vznikli počas realizácie Predmetu Projektu (od Začatia realizácie Prednretu Projektu do
Ukončenia realizácie Predmetu Projektu) na ľealizáciu Projektu (nutná existencia priameho
spojenia s Projektom) v rámci oprávneného časoveho obdobia stanoveného vo Výzve;

b) patria do skupiny výdavkov odsúhlaseného rozpočtu Projektu pri rešpektovaní postupov pri
zmenách Pľojektu vyplývaj,bcichzoZm|uvy o poskytnutí NFP, sú v súlade s obsahovou stránkou
Projekfu a prispievajťr k dosiahnutirr plánovaných ciel'ov Projekfu a sú s nimi v súlade;

c) spĺĺa.jĺ podmienky oprávnenosti výdavkov v zmysle prĺslušnej Výzvy alebo iného Právneho
dokumenfu Poskytovateľa, ktoým sa uľčujú podmienky oprávnenosti výdavkov av záyerochz
finančnej kontr'oly Vo bo1o skonštatované' Že je moŽné výdavky pľipustiť do financovania;
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d) viaŽu sa na realizácitr Predmetu Projekfu v zmysle prílohy č.2 Zmluvy o poskytnutí NFP, ktoIý
bol skutočne realizovaný, a tieto výdavky boli uhradené Dodávatel'ov't azárovetl boli oprávnené

ýdavky, bez ohľadu na ich charakteľ, premietnuté do účtovníctva Prijímateľa v zmysle
pľíslušných pľávnych predpisov SR a podmienok stanovených v Zmluve o poskytnutí NFP;
podmienka úlrrady Dodávatelbvi nemusí byť splnená v pľípade, ak ide o ýdavky' na ktoré sa
vzťahuje výnimka uvedená v článku 5 ods. 5 písm. c) YZP alebo ak sa táto podmienka

nevyŽaduje s ohl'adom na konkrétny systém financovania v súlade s podmienkami upravenými
v Systéme finančného riadenia EPFRV;

e) boli vynaloŽené v súlade so Zmluvou o poskytnutĺ NFP, pľávnymi predpismi SR, právnymi

aktmi EU a ostatnými prĺslušnými právnymi dokumentmi vydanými poskytovatel'om;

0 sĺr v súlade s princípmi hospodárnosti, efektivnosti, účinnosti a účelnosti;

c) sťl identifikovatel'ne, preukázateľné a sú doloŽené účtovnými dokladmi, ktoré sú riadne

evidované u Prijimatel'a v súlade s právnymi predpismi SR; výdavok j e pĺeukázaný fakturami
a|ebo inými účtovnými dokladmi rovnocennej preukaznej hodnoty, ktoré sŕr riadne evidované v
účtovnĺctve Prijímateľa v súlade s právnymi predpismi SR a Zmluvou o poskytnutí NFP;
pľeukázanie ýdavkov fakturami alebo účtovnými dokladmi rovnocennej preukaznej hodnoty
sa nevzťahuje na výdavky vykazované zjednodušeným spôsobom vykazovania a na poskýnutie
zálohovej platby; výdavky musia byt'uhradené Prijímateľom a ich uhĺadenie musí byt'doloŽené
najneskôr pred ich predloženĺm Poskytovatel'ovi; podmienka úhrady výdavkov sa neuplatni, ak
táto Skutočnost' vypl]ŕTa zo Systému finančneho riadenia EPFRV s ohľadom na konkrétny
systém financovania;

h) navzäjom sa časovo a vecne neprekývajú a neprekývajú sa aj s inými pľostriedkami z
verejných zdrojov;

i) majetok nadobudnuý z NFP, na obstaranie ktoľého boli ýdavky lynaložené, musí byť
zakúipeĺý od tretích strán za hhových podmienok na základe výsledkov Yolo bez toho, aby
nadobĺrdatel'vykonával kontľolu nad predávajúcim v zmysle článku 3 Nariadenia Rady (ES) č.

l3912004 z20.l.2004 o kontrole koncentrácií medzi podnikmi (Nariadenie ES o ftlziách) alebo
naopak; obstaľávanie sluŽieb, tovarov a skvebných prác musi byť vykonané v súlade s
ustanoveniami Zmluvy o poskytnutí NFP (najmä článku 3 YZP), Pĺávnymi dokumentmi a

Usmeľnenim Poskytovateľa' s právnymi predpismi SR a právnymi aktmi EU upravujúcim
oblast'Vo/o alebo zadávaniazákazky in-house alebo pľavidiel vzt'ahujúcich sa k obstaľávaniu
sluŽieb, tovarov a stavebných prác nespadajúcich pod režimzákoĺa o Vo, vŽdy za ceny, ktoré
spĺĺajĺ kľitérium hospodárnosti, účelnosti, účinnosti a efektĺvnosti vyplývajúce zYýzvy,z čl'
33 Nariadenia EU č. 20 t 8/l 0 46 a z $19 zákona o rozpočtových pravidlách verejnej správy;

j) sú vynakladané na majetok, ktoý je nový, nebol dosial'pouŽívaný a Prijímateľ s ním v minulosti
žiadnym spôsobom nedisponoval s výnimkou prĺpadov, kedy je nadobudnutie pouŽitého

majetku a podmienky jeho nadobudnutia určené vo Yýme.

Ak výdavok nespĺňa podmienky opľávnenosti podľa ods. 1 tohto článku VZP' takéto Neoprávnene
výdavky nie sú spôsobilé na preplatenie z NFP v rámci podanej ŽoP a o takto vyčíslené Neoprávnené
výdavky bude miŽená stlma poŽadovaná na preplatenie v rámci podanej ŽoP, akvo zvyšnej časti bude

ŽoP schválená. Ak nesplnenie podmienok oprávnenosti výdavkov podl'a odseku l tohto článku zistí
osoba oprávnená na v,ýkon kontroly a auditu uvedená v článku 1 6 ods. \ vZP, Pľijĺmatel' je povinný
vrátiť NFP alebo jeho časť zodpovedajúcu takto vyčisleným Neopľávneným ýdavkom v súlade s

článkom 18 vzP pri rešpektovaní výšky intenzity vzťahujúcej sa na príspevok v plnej výške, bez
ohl'adu na skutočnosť, že pôvodne mohli byť tieto výdavky klasifikované ako opľávnené výdavky
alebo Schválene oprávnené výdavky. Všeobecné pravidlo týkajúce sa opakovanej kontroly/auditu
trvedené v článku 16 ods. 9 vZP sa vzťahrrje aj na zmenu výdavkov z oprávnených
výdavkov/Schválených oprávnených výdavkov na Neoprávnené výdavky.

článok 5 REALIZÁCIA PREDMETU PRoJEKTU
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Prijimatel' je povinný zĺealizovať schválený Projekt v súlade so Zmluvou o poskytnutí NFP, ukončit'
realizáciu Pľedmetu Projektu Riadne a Včas a v prípadoch podopatrení a činností PRV, pri ktoých je
predmet Projekfu zložený z investicie do infraštrukttrry alebo investície do výľoby, zabezpečiť
prevádzkovanie predmetu Projektu minimálne počas doby platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnutĺ
NFP' Pľijimatel'zodpovedá Poskytovatel'ovi zarealizáciu Predmetu Projektu a UdrŽatel'nosť Projektu
v celom rozsahu za podmienok uvedených v Zmluve o poskytnutí NFP, tzn. Priiímatel' ie oovinnÝ
plnit' novinnosti. ktoré mu zo Zmluvv o poskvtnutĺ NFP vvplÝvaiú. počas celei dobv platnosti a
účinnosti Zmluw o noskvtnutí NFP do ukončenia dobv Udržatel'nosti Pľoiektu.

2. Ak je Prijímatel'om mladÝ pol'nohospodár v ľámci podopatrenia 6.l PRV SR 2014 - 2022, deŕl
zahájenia realizácie podnikatel'ského plánu uvedie Prijímatel' v oznáInení o zahájeni realizácie
podnikatel'ského pláIru (Pľíloha č. lA k Príručke pre prijĺmatel'a LEADER), ktoré je Prijimatel'
povinný zaslať Poskytovatel'ovi do l5 dní od zahájenia realizácie podnikatel'ského plánu.

3. Prijímatel' je oprávnený pozastaviť ĺealizáciu Predmetu Projektu, ak ľealizácii Pľedmefu Projektu
bráni okolnost'wlučuiúca zodpovednost'(d'alei ai ako ..oVZ"), a to po dobu trvania samotnej
oVZ. Čas Fvania oVZ sa nezapočítava do dobv ľealizácie Pľedmetu Proiektu. pričom však
ĺealizácia Predmetu Projektrr musí byť v takomto prípade ukončená najneskôr do 3l' l0' 2025,
pľĺpadne do termínu stanovenom v usmernení vydanom Ministeľstvom pôdohospodársfua a ľozvoja
vidieka SR alebo v príručke pre prijímateľa LEADER.

oYZ je prekáŽka, ktorá nastala nezávisle od vôle, konania alebo opomenutia Zmluvnej strany a bráni
jej v splnení jej povinnosti, ak nemoŽno rozumne predpokladať, že by Zmlwná strana tuto prekáŽku
alebo jej následky odvrátila alebo prekonala, a ďalej Že by v čase vzniku záv'ázku tuto prekáŽku
pľedvídala' Učinky vylučujúce zodpovednosť sú obmedzené iba na dobu, pokial'trvá prekážka' s
ktorou sú tieto účinky spojene. Zodpovednosť Zmluvnej strany nevylučuje prekáŽka, ktorá nastala aŽ

v čase, ked' bola Zmlwná stľana V omeškaní s plnením svojej povinnosti, alebo vm1kla z je1

hospodárskych pomerov. Na posúdenie toho, či určitá udalosť je oYZ, sa pouŽije ustanovenie $ 374
obchodného zákonníka a ustálené výklady a judikattrra k tomuto ustanoveniu.

V zmysle uvedeného udalost', ktorá má byť oYZ, musí spĺňať všetky nasledovné podmienky:

(i) dočasný charakter prekáŽkv, kto{ŕ bráni Zmluvnej strane plniť si povinnosti zo závdzku po
určitu dobu, ktoré inak je moŽné splniť a ktoý je zák|adným rozlišovacím znakom od
dodatočnej objektívnej nemoŽnosti plnenia, kedy povinnosť dlŽníka zanikne, s ohl'adom na to,
Že dodatočná nemoŽnosť plnenia má trvalý' nie dočasný charakter,

(ii) objektivna povaha, v dôsledku čoho oVZ musi byť nezávislá od vôle Zrnluvnej strarry, ktorá
vznik takejto udalosti nevie ovplyvnit',

(iii) musí mať takú povahu. Že bráni Zmluvnej strane v plnení jej povinností, atobez ohľadu na to'
či ide o právne prekáŽky, prirodné udalosti alebo d'alšie okolnosti vis maioľ,

(iv) neodvrátitelhosť, v dôsledku ktorej nie je moŽné rozumne predpokladať,ŽeZmlwná stľana by
rnohla túto pľekáŽku odvľátit' alebo prekonať, alebo odvrátiť alebo prekorrať jej následky v
ľámci lehoty' po ktoľú oYZtwá,

(v) nepľedvidatel'nosť, ktoru moŽno povaŽovať za preukázanú, ak Zmluvná stľana nemohla pri
uzavreti Zm|uvy o poskytnutí NFP pľedpokladať, že k takejto prekáŽke dôjde, pričom sa
pľedpokladá, že povinnosti vyplývajúce zo všeobecne-záväznýchprávnych predpisov SR alebo
priamo účinných právnych aktov EÚ sú alebo majú byť kaŽdému známe,

(vi) zmluvná strana nie je už v čase vzniku pľekáŽky v omeškaní S plnenĺm povinnosti, ktorej táto
pľekáŽka bráni.
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(vii) za OYZ na stľane Poskytovatel'a sa povaŽuie ai uzatvorenie Štátnej pok|adnice; za oYZ sa

nepovaŽuje plynutie lehôt v rozsahu, ako vyplývajú z pľávnych predpisov SR a právnych aktov

EU.

Prijimatel'Bezodkladne po vzniku oVZ alebo po tom, čo sa o ich vzniku dozvedel, písomne oznámi

Poskytovateľovi pozastavenie realizácie Predmetu Projektu spolu s uvedením dôvodov pozastavenia
podľa ods. 3 tohto článku VZP' V pľĺpade vzniku oVZ podľa odseku 3 tohto článku VZP Pľijimateľ
v písomnom oznámení uvedie skutočnosti, ktoré viedli k vzniku oYZ, dátum vzniku oVZ, k čomu
priloŽí príslušnú dokumentáciu preukazujúcu vznik ovz. Doručením tohto oznámenia

Poskytovatel'ovi nastávajú účinky pozastavenia realizácle Predmetu Pľojektu, ak boli splnené

podmienky podľa odseku 3 tohto článku YZP,to však neplatí v prípade dôvodov pozastavenia podľa

odseku 3 tohto článku' ak Prijímatel' Poskytovatel'ovi jednoznačne preukáže skorší vznik oYZ a

Poskytovatel'tento skorší vznik písomne akceptuje. V oznámení o pozastavení realizácie Predmetu

Plojektu z dôvodov podl'a odseku 3 tohto článku VZP Prijimateľ u\'edie, či sa pozastavenie

realizácie Predmetu Projektu týka všetkých Aktivít Projektu alebo iba niektorých Aktivít Projektu;
v pripade, Že sa pozastavenie ľealizácie Predmetu Projektu ýka len niektorych Aktivít Projektu,

Prijímatel'v oznámenĺ uvedie názov jednotliých Aktivít, ktoých Sa pozastavenie ýka podl'a názvu
jednotliých Aktivít uvedených v prílohách č.2 a3 k Zmluve o poskytnutí NFP. Ak v oznámení o
pozastavení realizácie Predmetu Projektu nie sú špecifikované Žiadne Aktiviý, má sa za to, Že

pozastavenie sa ýka všetkých Aktivit Projektu, na základe čoho z hl'adiska opľávnenosti výdavkov
nastávajú účinky uvedené v ods. 9 prvá veta tohto č|áĺku YZP. V prípade, že nejde o oYZ,
Poskytovateľ písomne ozĺámj Prijimatel'ovi, že vzĺik oYZ z dôvodov uvedených v oznámení
neakceptuje, v dôsledku čoho k pozastaveniu Realizácie hlavných aktivít Pľojektu nedošlo'

Poskvtovatel' ie oprávnenÝ pozastavit' poskvtovanie NFP:

a) v prípade nepodstatného porušenia Zm\uvy o poskytnutí NFP Prijĺmatel'om, a to aŽ do doby
odsffánenia tohto poruŠenia zo strany Prijĺmatel'a,

b) v pripade podstatného porušenia Zmluvy o poskytnuti NFP Prijímatel'om, ak Poskytor'atel'
neodstupil od Zmlrrvy o poskytntlti NFP, a to až do doby odstránenia tohto porušenia zo strany

Pľijímatel'a,

c) v prípade, ak poskytnutiu NFP bráni OYZ na strane Prijimatel'a, a to aŽ do doby zániku tejto

okolnosti; toto pĺsm' c) sa neuplatní na prípady, kedy je predmetom ŽoP výdavok vzťahujúci sa
na Aktivifu alebo jej čast' vykonanú v rámci realizácie Predmetu Projektu pred tým, ako došlo k
účinkom pozastavenia Projektu podľa ods' 3 tohto článku VZP, a to aj v prípade, Že k
vynaloŽeniu takéhoto výdavku Dodávatel'ovi Projektu došlo aŽ v čase po vzniku účinkov
pozastavenia Projektu podľa ods. 3 tolrto článku VZP'

d) aŽ do doby, kým vznikne ĺiadĺe zabezpečenie záväzkov voči Poskytovateľovi súvisiacich s
realizáciou Predmefu Projektu v zmysle článku 9 ods. l VZP,

e) v pripade začatia trestnélro stílrarria za skutok súvisiaci s realizáciou Projektu alebo s konanírn o

žiadosti, ktoré viedlo k uzavretiu Zmluvy o poskytnuti NFP na ľealizáciu Pľednretu Projektu

alebo v prípade vznesenia obvinenia voči Prijímatel'ovi, osobám konajúcim v mene Prijimateľa

alebo iným osobám v priamej súvislosti s Projektorn,

f) v pľípade' ak vznikne Nezľovnalosť alebo podozrenie z Nezrovnalosti na úľovni konkrétnej

Yýzvy, v rámci ktorej Prijímatel'podal ŽoNFP, bez ohl'adu na porušenie právnej povinnosti

Pľijímateľom,

c) v pripade' akje Projekt pľedmetom výkorru finančnej kontľoly/audifu na úľovni Poskytovatel'a a

zistenia počas prebiehajúcej finančnej kontroly/auditu pľedbeŽne obsahujú zistenia, ktoré
vyžadujťr dočasne pozastavenie poskytovania NFP' bez ohl'adu na porušenie pľávnej povinrrosti

Prijímatel'orn,

h) v prípade, ak doŠlo k začatiu konania ýkajúceho sa poskytnutia pomoci nezlučiteľnej s
vnťrtorným tt'hom alebo neopľár,nenej pomoci v nadväznosti na čl. l08 Zmlĺtvy o ftrngovanĺ EU.

5
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najmä konania týkajúceho sa neoznánrenej alebo protiprávnej pomoci podl'a čl. 4 ods. 2

Naľiadenia Rady (EU) č. 20l5ll589, ktoým sa ustanovujú podľobné pľavidlá na uplatňovanie
článku l08 zmluvy o fungovaní Euľópskej únie, alebo v prĺpade, ak Komisia prijala rozhodnutie,
ktoým prikáza|a členskému štáfu pozastaviť akúkol'vek protipľávnu pomoc, kým Komisia
neprijme rozhodnutie o zlučiteľnosti pomoci so spoločným trhom,

i) v prĺpade, ak poskytnutiu NFP bráni uzatvorenie Štátnej pokladnice na prelome kalendárnych
rokov.

6. Poskytovateľ môŽe pozastaviť poskytovanie NFP, vrátane všetkých procesov s tým súvisiacich, v
prípade vzniku Nezrovnalosti až d,o jej odstránenia a ak k odstráneniu nedôjde' Poskytovatel' je
oprávnený odstúpiť od Zmluvy o poskytnutí NFP pre podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP
alebo lykonať finančnú opraw časti NFP.

7. Poskytovatel' oznámi Prijímatel'ovi pozastavenie poskytovania NFP, ak budú splnené podmíenky
podl'a odseku 4 alebo 5 tohto článku VZP. Doľučením tohto oznámenia Prijĺmateľovi nastávajú účinky
pozastavenia poskytovania NFP.

8' Ak Poskytovatel'pozastavi poskytovanie NFP vrátane všetkých procesov s tým súvisiacich v zmysle
ods. 4 alebo 5 tohto článku VZP a v oznámení o pozastavení poskytovania NFP neuvedie konkĺétne
Aktivity, ktoých sa pozastavenie poskytovania NFP ýk4 Zmluvné stľany sa dohodli, Že dôjde k
automatickému pozastaveniu realizácie Pľedmetu Projektu ako celku. Poskytovateľ sa v takom
pripade nedostáva do omeškania s plnením svojich povinnostĺ podl'a Zmluvy o poskýnutí NFP a

Prijímatel'ovi nevzniká Žiadne právo z takéhoto ne/konania Poskytovatel'a, ktoré nie je osobitne
dohodnuté v tomto článku VZP. Zároveťl pre taký prípad platí a Prijĺmatel' si je vedomý a súhlasí s
tým' že v prípade, ak vynakladá počas obdobia pozastavenia Projektu výdavky' ktoľé by inak boli
oprávnené, tieto výdavky nebudŕl povaŽované za oprávnené' pretoŽe nevznikli počas realizácie
Predmeťu Projektu (článok 4 ods. l písm. a) YZP).Keďžerea|izácia Aktivít Projektu je v zmysle prvej
vety tohto odseku pozastavená, takto vynaloŽené výdavky nebudú Prijímatel'ovi preplatené, a to aj bez
ohl'adu nazáväzky, ktoré môŽu v tejto súvislosti Prijímateľovi vzniknút'najmä v súvislosti s jeho
zmluvnými vzťahmi s Dodávateľmi' Ak Poskýovatel' v oznámeni o pozastavení poskytovania NFP
podl'a odsekov 5 a 6 tohto článku VZP uviedoI konkľétne Aktivity, ktoých sa ýka pozastavenie
poskytovania NFP, dôsledky uvedené v tomto odseku 8 VZP sa týkajú len v oznámení uvedených
Aktivit a nimi generovaných výdavkov.

9. Výdavky ľealizované Prijímatel'om počas obdobia pozastavenia realizácie Predmetu Projektu sa

nebudú pokladat' za opĺávnené ýdavky Projektu v tej časti, ktorá bola pozastavená' To neplatí pre tie
výdavky ľealizovane Pľijimatel'om. ktoľé sú podl'a pľílohy č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP zahrnuté
pod čast'ou Pľojektu, ktorej realizácia nebola pozastavená v nadväznosti na oznámenie Prijímatel'a
podl'a ods' 4 tohto článku VZP. Z hl'adiska posúdenia oprávnenosti jednotlivého ýdavku sa uplatnĺ
výnimka stanovená v odseku 5 písm. c) tohto článku VZP.

10. Ak Prijímatel' má za to, že:

a) odstľánil zistené porušenia Zmluvy o poskytnutí NFP, ktoré sú v zmysle ods' 5 tohto článku VZP
prekáŽkou pre poskytovanie NFP Zo Strany Poskytovatel'a, s výnimkou pism. Í) a g) odseku 5

tohto článku, na ktoľé Sa toto ustanovenie odsekrr l0 vZP nevzťahuje, za podmienky, ak súčasne
nedošlo k poruŠeniu povinnosti Pľijímatel'a, alebo

b) došlo k zániku oYZ, ktoré sú v zmysle ods. 4 tohto článku VZP prekáŽkou pre poskytovanie
NFP zo strany Poskytovateľa' alebo

c) odstľánil Nezľovnalost'v zmysle ods. 5 tohto článku VZP,

je povinný bezodkladne doručiť Poskytovateľovi písomné oznámenie o odstĺánení zistených poruŠení

Zlĺlwy o poskytnuti NFP. V prípade, ak obnoverritr poskytovania NFP Pľijimatel'ovi nebráni iný
vykonaný pľávny úkon alebo akákoľvek povinnost' Poskytovateľa vyplývajúca pre neho z Právnych
predpisov SR alebo z právnych aktov EÚ alebo z Pľávnych dokumentov ýkajĺlcich sa Nezrovnalostí
a zároveň podl'a overenia Poskytovateľa tvrdenia Prijímatel'a o odstránení zistených porušení Zm|wy
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o poskytntrti NFP zodpovedajú skutočnosti, obrrovi Poskytovatel'poskytovanie NFP Pľijimatel'ovi. V
prípade obnovenia poskytovania NFP z dôvodov uvedených v tomto odseku, písm. a) a c) vyššie, sa
doba realizácie Aktivit Pľojektu automaticky nepľedlŽuje o dobu, počas ktorej Poskytovateľ pozastavil
poskytovanie NFP a Prijímatel'ovi z tohto dôvodu nevzniká žiadne právo.

l l . V pľĺpade zániku oYZ podl'a ods. 4 tohto článku VZP sa Poskytovatel' zaväzuje Bezodkladne obnoviť
poskytovanie NFP Pľijímatel'ovi.

12. V kaŽdom momente pozastavenia realizácie Predmetu Projektu z dôvodov existencie prekáŽky, ktorá
má povahu oYZ, je Poskytovatel' oprávnený skontľolovat', či trvá táto prekážka, a to postupom

uvedeným v Zmluve o poskytnutí NFP, v právnych predpisoch SR a právnych aktoch EÚ alebo v
Pľávnych dokumentoch ýkajúcich sa výkonu kontľoly Pľijimatel'a Poskytovatel'om. Na ten účel je
Prijimatel'povinný na poŽiadanie Poskytovatel'a preukázat' dodrŽiavanie všetkých svojich povinností
vyplývajúcich pľe neho z právnych predpisov SR' Výzvy alebo zmluvných záväzkov ýkajúcich sa
plnenia podl'a tejto Zmluvy o poskytovanĺ NFP, najmä zmluvných a iných vzťahov s Dodávateľom.

13. Úeĺnty oYZ si obmedzené iba na dobu, dokial' trvá pĺekážka, s ktorou sú tieto účinky spojené ($
374 ods. 3 obchodného zákonníka). Zánik prekážky, ktorá má povahu oYZ,1e Prijímateľ povinný
bezodkladne oznámit' a jednoznačne preukázať Poskytovatel'ovi.

člÁľox 6 sPoLoČNÉUsTANovENIAPREvŠETKYsYsTÉMY
FINA|ľCovAI\IA

Deň pľipísania platby na účet Prijímatel'a sa povaŽuje za deň čerpania NFP, resp. jeho časti.

Všetky dokumenty (účtovné doklady, výpisy z účtu, podporná dokumentácia), ktoré Prijímatel'
pľedkladá spolu so ŽoP' sú rovnopisy oľiginálov alebo ich kópie označené podpisom štafutárneho

orgánu Prijímatel'a; ak štatutárny orgán Prijímatel'a splnomocní na podpisovanie inú osobu, je
potrebné k predmetnej ŽoP príložiť aj toto splnomocnenie.

Poskytovatel' v pľílolre č' 2 Zmlwy o poskytnutí NFP stanovil systém financovania, ktoľý ttviedol
Prijĺmateľ v ŽoNFP. Tento spôsob financovania je moŽné zmenit' dodatkom k Zmluve o poskytnutí
NFP iba pred podanim prvej ŽoP.

4. Neopľávnené uýdavky Prijímatel' hradi z vlastných zdrojov

Suma nepľevyšujťrca l00 EUR podl'a $ 33 ods' 2Zákona o príspevkr.r z pŠĺr'sa uplatni na úhmnú
sumu celkového nevyčerpaného alebo nesprávne zúčtovaneho NFP alebo jeho časti z poskytnuýclr
platieb, pričom Poskytovatel' rnôže tieto čiastkové sumy kumulovať a pri prekročení sumy l00 EUR
vymáhat'priebeŽne al'ebo ú pri poslednom zúčtovaní zálohovej platby'

6. Zmluvné strany sa dohodli' že podľobnejšie postupy a podmienky, vrátane pľáv a povinností

Zmluvných strán týkajúce sa systémov financovania (platieb) sú uľčené Systemom finančneho
riadenia EPFRV, ktoý je pre Zrnluvné strany záväzĺý. Tento dokumerrt zárovei slúŽi pre potreby

výkladu príslušných ustanovení Zmluvy o poskytnLrtí NFP, resp. práv a povinnostĺ Zmluvných strán.

Na účely tejto Zmluvy o poskytnutí NFP sa za úhradu účtovných dokladov Dodávateľovi môŽe
povaŽovať aj:

a) ťrhrada účtovných dokladov posrupnikovi' v prípade' že Dodávatel'postupil pohl'adávku voči
Prijímateľovi tretej osobe v súlade s {i 524 aŽ 530 občianskeho zákonníka,

b) úhrada záloŽĺému veritel'ovi na základe výkonu záloŽného práva na pohl'adávku Dodávatel'a
voči Pľijímatel'ovi v súlade s $ l5l a aŽ $ l5 l me občianskeho zákonníka,

c) úhrada opľávnenej osobe na základe výkonu rozhodnutia voči Dodávatel'ovi v znlysle
všeobecne závázných pľávnych predpisov SR,

J
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d) započitanie daňového nedoplatku Dodávatel'a s pohl'adávkou voči Prijímatel'ovi (v prípade
štátnej ľozpočtovej oľganizácie) v súlade s $ 87 zákona č' 56312009 Z' z' o správe danĺ (daňový
poriadok) a o Zmene a doplnení niektoých zákonov v znení neskoršíclr predpisov (d'alej aj ako

,,daňoqý poľiadok"),

e) započitanie poh|'adávok Dodávatel'a a Prijímatel'a v sťllade s Š 580 a 581 občianskeho
zákonníka, resp. $ 358 aŽ364obchodneho zákonníka.

8' Ak Dodávateľ postúpil pohľadávku voči Prijímateľovi tretej osobe v súlade s $ 524 až 530
občianskeho zákonnika, Pľijímatel'v rámci dokumentácie ŽoP predloži aj dokumenty preukazujúce
postúpenie pohľadávky Dodávateľa na postupníka.

V prípade úhrady záväzku Pľijimatel'a záloŽnému veritel'ovi pri výkone záloŽného práva na

pohl'adávku Dodávatel'a voči Prijímateľovi v súlade s {i 151a aŽ {i l5lme občianskeho zákonníka
Prijimatel'v rámci dokumentácie ŽoP pĺedloži aj dokumenty pľeukazujúce vznik záložného práva.

10. V pripade úhrady záväzku Prijĺmatel'a opľávnenej osobe na základe výkonu rozhodnutia voči
Dodávateľovi v zrnysle pľávnych predpisov SR Prijímatel' v ľámci dokumentácie ŽoP predloži aj

doktrmenty preukazujĺrce výkon ľozhodnutia (napr' exekučný pĺikaz, vykonatelhé rozhodnutie).

ll. V prípade započiÍania daňového nedoplatku Dodávatel'a s pohľadávkou voči Prijimateľovi (štátnej

ľozpočtovej organizácii) pod|'a $ 87 daňového poľiadku, Prijĺmatel' v rámci dokumentácie ŽoP
predloŽĺ doklady preukazujúce započítanie daňového nedoplatku (najmä potvľdenie Finančneho
riaditel'stva SR o započitaní).

12. V pripade započítania pohl'adávok Dodávateľa a Prijimatel'a v súlade s $ 580 aŽ 58l občianskeho
zákonníka, resp. $ 358 aŽ 364 obchodného zákonnĺka, Prijímatel' v rámci dokumentácie ŽoP pred|oŽi

doklady preukazujúce započítanie pohľadávok.

l3. Ustanovenia tohto článku sa nevzt'ahujĺl rra Prijimatel'a' ktoý by sa pri aplikácii niektorého z vyššie
uvedených postupov dostal do rozponr s právnymi predpismi SR (napr. so zákonom o rozpočtových
pravidlách verejnej spľávy a pod.).

člÁľox 7A) sYsTÉM REFUNDÁcIE

l. Pri systéme ľefundácie sa prostriedky EPFRV a štátneho rozpočtu na spolufinancovanie preplácajú v
pomere stanovenom na Pľojekt na základe skutočne vynaloŽených výdar'kov zo strany Pľijímatel'a,
tzn' Že Prijímateľ je povinný realizovat' výdavky najskôr z vlastných zdrojov a tie sú mu pľi
jednotliých platbách ľefundované v pomernej ýške. KaŽdá platba Prijĺmatel'ovi z prostriedkov
EPFRV a štátneho rozpočtu SR na spolufinancovanie je realizovaná maximálne do výšky súčtu
pomeru prostriedkov EPFRV a štátneho ľozpočfu SR na spoluÍ'inancovanie schváleného na Projekt.

2. Pľi systéme refundácie sa postupuje nasledujúcim spôsobom:

a) Pľijimateľ uhľadí v'ýdavky dodávatel'ovi/zhotovitel'ovi z vlastnýclr zdrojov.

b) Pľr1ímatel' pľedkladá Poskytovatel'ovi kompletnú ŽoP (ľefundácia) v EUR a príslušnú
dokumentáciu (v prípade, že v Znt|uve o poskytnutí NFP je pľijimateľovi uloŽená povinnosť
pľedložiť špecifické dokumenty, ktoré pľetrkazujú splnenie poŽiadaviek na priznanie podpory).
Pľijimatel'vypľacúvava ŽoP v systéme ITMS2Ol4+ pľičom sa riadi pokynmi uvedenými v pľilohe
č. 6A k Pľíručke pre prijímatel'a LEADER za súčasného dodrŽania podmienok uvedených
v kapitole 6.7 Priručky pre prijímateľa LEADER. Pľílohy vrátane účtovných dokladov pľedkladá
Pľijĺmateľ v čitateľnej kópii. Uľadne neoverené kópie všetkých príloh ŽoP musia súhlasit' s
originálrni, ktoré sú v drŽbe Prijírnatel'a a v pripade účtovných dokladov sú riadne zaznamenané
účtovnýnr zápísom v účtovnictve Prijímateľa v zmysle $ 10 ods. l zákona o účtovníctve. čo
Pľijínlatel' potvrdí v čestnom vyhlásení, ktoré je súčasťou ŽoP. Učtovné doklady obsahujú
podpísový záznaĺt osoby zodpovedlrej za kontrolu forrnálnej správnosti účtovnýclr dokladov,
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podpisoý zámam osoby zodpovednej za účtovný pľípad, účtovný predpis (príp. košiel'ka s
pľedkontáciou), podpisový záznam osoby zodpovednej za zaúčtovanie a dátum zaúčtovania'
Výšku verejných pľostriedkov, o ktoré Prijímateľ Žiadav ŽoP, Prijímatel' zaokĺuhli nadol na celé

euľo.

c) Poskytovateľ zaregistruje ŽoP (refundácia) najneskôr do troch (3) pracovnýclr dní odo dňa
pľijatia jej pĺsornnej veľzie.

d) Poskytovatel'vykoná kontrolu ŽoP (zn. administratĺvnu finančnú kontrolu' prípadne aj finančnú

kontrolu na mieste) v súlade s naľiadením (EU) č. 1303l2}l3 v spojitosti s nariadením (EU) č.

130612013. V prípade nedostatkov vyzve Poskytovatel' Prijímatel'a, aby v stanovenom čase

doplnil svoju Žiadosť (po dobu doplnenia ŽoP sa spracovanie ŽoP pozastavuje). V prípade

závaŽných nedostatkov alebo nedoplnenia poŽadovaných údajov v stanovenom čase,

Poskytovateľ Žiadosť zamietne.

e) Po vykonani overenia Poskytovateľ do stanovenej lehoý 65 pracovných dní ŽoP schváli,
neschváli, pozastaví (do času odstľánenia identifikovaných nedostatkov) alebo ju zĺiží o

relevantnú sumu.

0 V prípade nedostatkov Poskytovatel' vypracuje návrh správy z administratívnej finančnej

kontroly a1,ebo z finančnej kontľoly na mieste (d'alej len ,,návrh správy") o zistených

nedostatkoch a doručí ju Pľijímateľovi. Prijímateľ je oprávnený podl'a $ 2l ods. 1 písm. b)

zákoĺa č.357l20I5 Z. z. o finaĺčnej kontrole a audite a o zmene a doplnení niektoých zákonov
v zneni neskorších predpisov (ďalej len ,,zákon o finančnej kontrole a audite") podať v lehote

stanovenej v návľhu správy písomné námietky k zisteným nedostatkom, navľhnuým
odporučaniam alebo opatreniam a k lehote na predloŽenie písomného zoznamu splnených

opatrení a na odstránenie príčin ich vzniku uvedených v návrhu správy. Ak Prijímateľ neuplatní
námietky v stanovenej lehote, povaŽujú sa zistené rredostatky a navrhnuté odporučania alebo

opatrenia a lehota na predloŽenie písomného zázĺamu splnených opatrení prijatých na nápravu
zistených nedostatkov a na odstľánenie príčin ich vzniku za akceptované.

c) V prípade nezistených nedostatkov Poskytovatel'vypľacuje správu z administratívnej Íinančnej
kontroly a zašle ju Prijímateľovi.

h) Po odsúIrlaseniŽoP nazák|ade správy vykoná Poskytovateľ v súlade s $ 7 zákona o finančnej
kontrole a audite základnú finanČnú kontľolu do siedmich (7) pľacovných dní. Poskytovatel'

vykoná overenie formálnej správnosti' pravdivosti a kompletnosti vyplnenia správy, overí súlad
deklarovanej sumy so schváleným rozpočtom Poskytovateľa.

i) Po vykonanej finančnej kontrole Poskytovatel'je povinný ihneď, najneskôr do piatich (5)

pľacovných dní, zadať platobné prikazy na úhradu Prijímateľovi prostredníctvom Štátnej

pokladnice z rozpočtovaných výdavkov (z výdavkového účtu Poskytovatel'a) pomeme za

pľostriedky EPFRV a štátneho rozpočfu SR na spolufinancovanie, prípadne je povinný
zabezpečiť Žiadosť o prevod prostriedkov rozpočtovým opatrenĺm prostredníctvom úpraly
limitov ýdavkov pomerne za prostriedky EPFRV a štátneho rozpočtu SR na spolufinancovanie:
viazanim výdavkov v rozpočte Poskytovatel'a a navýšením limitov výdavkov Prijímatel'a.

j) Poskytovatel'zahrnie oprávnene výdavky do svojho účtovníctva, na základe čoho budú tieto

zahmuté aj do vyhlásenia o ýdavkoch za mesiac, v ktorom bola ŽoP (ľefundácia) zo stľany

Poskytovatel'a uhradená.

Poslednú ŽoP, ktoru Prijímatel'predloŽí Poskytovatel'ovi v rámci jedného Pľojektu, Pľijimatel'označí
ako záverečnú platbu.

4. Po splnení všetkýclr podmienok preplati Poskytovatel' Prijímatel'ovi výdavky v schválenej výške

najrreskôr do piatich (5) kalendárnych mesiacov odo dňa, kedy bola Poskytovateľovi doručená

kompletná ŽoP spolu s poŽadovanými prílohami. Poskytovatel'má pľávo požiadat'orgán finarrčného

riadenia o výnimku zo SFR EPFRV týkajúcu sa lehôt stanovených na vybavenie ŽoP v osobitne

J
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odôvodnených prĺpadoch (napľĺklad pri zaregistrovaní počtu ŽoP,ktoĺé nieje Poskytovatel'schopný
spracovať v stanovených termínoch).

Poskytovatel'uchováva originály ŽoP, oľiginály spľávy z administľatĺvnej finančnej kontľoly, kópie
účtovných dokladov' výpisov z účtov a ostatné dokumenty podľa zoznatnu dokumentov priloŽenélro
k ŽoP v súlade s čl' 32 rykonávacieho nariadenia Komisie (ES) č' 90812014 a $ 35 a 36 zákona o

účtovnictve. originály účtovných dokladov a výpisov zičtov sa vŽdy musia nachádzať u Prijĺmatel'a.

Poskytovatel'a oľgány vykonávajúce kontrolu, finančnú kontrolu a audit (ďalej ,,orgány kontroly")
majú právo kedykol'vek vykonať finančnú kontrolu projektu (aktivity) na mieste. Prijímatel' je
povinný umožniť výkon kontľoly na mieste. V pľípade uskutočnenia kontľoly na mieste sa doba
preplatenia oprávnených výdavkov Prijímatel'ovi prediz; o 20 pracovných dní.

člÁľor 7B) sYsTÉM ZÁLoHovEJ PLATBY

l. Systém zálohovej platby zabezpečuje Prijímatel'ovi počiatočnĺr finančnĺr hotovosť na realizáciu
Projektu. Zálohová platba je Prijímateľovi poskytnutá pomeme zazdroje EPFRV a štátneho rozpočtu
na spolufinancovanie, a to na základe pľedloŽenia ŽoP Qálohová platba) a stanovenej dokumentácie
Poskytovatel'ovi v zmysle platnej Príručky pľe prijímatel'a LEADER.

Zá|ohovíl platbu je moŽné v súlade s čl.42 ods.2 nariadenia (EU) č. l3O5l2O13 a PRV SR 2014 -
2022 poskytnút'pre MAS do výšky 50 % verejných výdavkov týkajúciclr sa prevádzkových nákladov
a nákladov na oŽivenie a v súlade s čl.45 ods. 4 uvedeného naľiadenia na investičné opatrenia do 50
oÁ verejných výdavkov súvisiacich s investĺciou, pokiaľ je táto možnosť zahmutá v PRV SR 2014 -
2022

Zá|ohovú platbu je moŽné poskytnút' opľávneným Prijímateľom opatrení PRV' deÍinovaných
v prilohe 4A k Príľučke pre prijímatel'a LEADER.

V súlade s čl. 63 ods. l rrariadenia (EU) č' 1305/20l3 je zálclhová platba pclclrnierrená pclskytlrutírrr

bankovej záruky alebo rovnocennej záruky zodpovedajúcej l00 % sumy zálohovej platby. Pokial' ide
o veľejných prijímatel'ov, zálohove platby sa vyplatia obciam, regionálnym orgánom a ich
zdruŽeniam, ako aj verejnoprávnym subjektom. Nástroj, ktoý verejný orgán poskytne ako záruku, sa
považuje za ekvivalent záruky uvedenej v prvom vete tohto odseku za predpokladu, Že sa orgán
zaviaŽe uhľadiť sulnu' na ktoru sa daná záruka vzťahuje, ak sa nepreukáŽe nárok na vyplaterrú

zálohovú platbu

Poskytovatel'a orgány kontroly majú právo kedykol'vek vykonat' finančnú kontľolu Pľojektu na

mieste. Prijímatel' je povinný umoŽniť ľýkon kontroly na mieste. V prípade uskutočnenia kontroly na
mieste sa doba preplatenia oprávnených výdavkov Prijimatel'ovi pľedĺzi o 20 pracovných dní.

6. Pľavidlá poskytovania zálohovÝch platieb sĺr nasledovné

a) Zá|ohová platba je opľávrrenému Prijímatel'ovi poskytnutá po uzatvorenĺ Zmluvy o poskytIrutí

NFP, ak to Zmluva o poskytnutí NFP dovoľuje , a po začati reaIlzácíe Projektu na základe ŽoP
(zálohová platba).

b) Výška zálohovej platby, ktorú Poskytovatel' jednorazovo poskytne Prijímateľovi, nesmie prekľočil'
50 % schváleného NFP.

c) Vyplatenie zálohovej platby podlieha zloŽeniu bankovej zánlky alebo rovnocennej písomnej
zábezpeky (ďalej ,,záruka") zodpovedajúcej l00 % výšky zálohovej platby zo strany Prijímatel'a
(pozri kapitola 6 Príručky pľe prijímateľa LEADER). Zánlka sa v súlade s čl. 63 ods' 2 nariadenia
(EU) č. l305l2013 uvol'ní. ak Poskytovatel' akceptuje' že výška skutočných výdavkov na projekt
pľesiahla výšktr zálolrovej platby.

4

5
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d) Zálohovú platbu Prijímatel'pouŽije na úhľadu oprávnených výdavkov Projektu a zúčtujeju aŽ po

uhradení všetkých oprávnených výdavkov Projektu, najneskôr však v deň ukončenia realizácie
predmefu Pľojektu, ktoý je stanovený v Zmluve o poskýnutí NFP.

e) SystémzálohovejplatbyPľijímatel'kombinujesosystémomrefundácie,tzn.ŽeprivyuŽitisystému
zálohovej platby sa vyplácanie Prijímatel'a uskutočňuje v tľoch etapách - etape poskytnutia

zálohovej platby, etape refundácie a etape zúčtovania zálohovej platby' Prijĺmatel' pľedloŽi

Poskytovateľovi ako prvú ŽoP (zálohová platba), ďalej priebeŽne predkladá ŽoP (refundácia) a

ako záverečnú predloŽí ŽoP @účtovanie zálohovej platby) a (refundácia\. ŽoP (zúčtovanie

zálohovej platby) predkladá ako samostatn'h ŽoP . Zároveň, súčasne so ŽoP (zúčtovanie zálohovej
platby) predkladá poslednú samostatnú ŽoP (refundácia).

I Súčet pľostriedkov lyplatených Prijímateľovi v etape poskytnutia zálohovej platby a etape

refundácie, t. j. celková výŠka všetkých ŽoP (refundácia) aŽoP @álohováplatba) nesmie prekľočiť
100 % schváleného NFP'

g) opľávnené výdavky nad rámec časti NFP uvedenej v písmene t) ods. 6 tohto článku, t. j. rozdiel
medzi celkovou výŠkou schváleného NFP a prostriedkami vyplatenými Prijímateľovi vo forme

zálohovej platby a refundácií, Prijĺmatel'deklaruje spolu so áčtovarrím zálohovej platby, tzn' ako

súčast' závere čĺej ŽoP (zúčtovanie zálohovej platby).

Etapa poskytnutia zálohovei olatbv:

a) Prijimatel' po podpĺsaní Zmluvy o poskytnutí NFP s Poskytovatel'om a začati realizácie Projektu
predloŽí Poskytovateľovi ŽoP @átohová platba) v EUR v zmysle zmluvných podmienok, a to vo
výške maximálne 50 7o zo schváleného NFP. Výšku verejných pľostriedkov, o ktoré Prijímateľ
Žiadav ŽoP, Prijímateľ zaokruhli nadol na celé euľo.

b) Poskytovatel' zaregistruje ŽoP @álohová platba) najneskôľ do troch (3) pľacovných dní odo dňa
jej prijatia vo forme a v zmysle podmienok predpokladaných v kapitole 6.7 Príručky pľe
pľijimateľa LEADER.

c) Poskytovateľ vykoná kontrolu ŽoP @álohová platba), administrativnu finančnú kontrolu alebo
finančnú kontrolu na miestev súlade s nariadenim (EU) č. 1306/2013. Vo vďahu k Zmluve
o poskýnutí NFP overí Poskytovateľ' či suma danej ŽoP nie je vyššia ako suma stanovená podl'a

písmena a) ods. 7 tohto článku. V prĺpade formálnych nedostatkov vyzve Poskytovatel'

Pľijímatel'a' aby v stanovenotn čase doplnil svoju Žiadosť (po dobu doplnenia ŽoP sa spracovanie
ŽoP pozastavuje)' V prípade závaŽných nedostatkov, alebo nedoplnenia poŽadovaných údajov v

stanovenom čase, Poskytovateľ žiadosť zamietne.

d) Po vykonaní kontroly Poskytovatel' ŽoP (zálohová platba) schváli, neschváli, pozastaví (do častl

odstránenia identifikovaných nedostatkov) alebo ju zniži o ĺelevantnú sumu'

e) VprípadenedostatkovPoskytovateľvypracujenávrhsprávy ozistenýchnedostatkochadoručíju
Prijímatel'or'i. Prijímatel' je opľávnený podl'a $ 21 ods. l pĺsm. b) zákona o tinančnej kontľole a

audite podat'v lelrote stanovenej v návrhu správy písornné námietky k zisteným nedostatkom,

navľhnuým odporučaniam alebo opatreniam a k lehote na predloŽenie pĺsomného zoznaml]

splnených opah'ení a na odstľánenie pľíčin ich vzniku uvedených v návrhu správy. Ak Prijímatel'
neuplatní námietky v stanovenej lehote, povaŽujú sa zistené nedostatky a navrhnuté odporučania
alebo opatrenia a lehota na pľedloŽenie pĺsomneho záznamu splnených opah'ení prijatých na

nápľaw zistených nedostatkov a na odstránenie príčin ich vzniku za akceptované.

I V prípade nezistených nedostatkov Poskytovatel'lypracuje spráw z administratívnej finančnej
kontroly a zaŠle ju Prijímatel'ovi'

g) Poskytovateľ je povinný vykonat'postupy uvedené v písrnenách b) aŽ f) ods. 7 tohto článku v
tetrĺine do l5-tich pľacovných dní od pľijatia kornpletnej ŽoP (zálohová platba).
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h) Po odsúhlasení ŽoP na základe spľávy vykoná Poskytovatel' v súlade s $ 7 zákona o finančnej
kontrole a audite základnú finančnú kontrolu do siedmich (7) pľacovných dní. Poskytovate|'
vykoná overenie formálnej správnosti, pravdivosti a kompletnosti vyplnenia spľály, overi súlad
deklarovanej sumy so schváleným rozpočtom Poskytovatel'a.

i) Po vykonanej finančnej kontroly je Poskytovatel' povinný ihneď, najneskôr do piatich (5)
pľacovných dní, zadať platobné prkazy na úhĺadu Prijímateľovi prostredníctvom Štátnej
pokladnice z rozpočtovaných výdavkov (z výdavkového účtu Poskytovatel'a) pomerne za
prostriedky EPFRV a štátneho rozpočru SR na spolufinancovanie alebo v podopatrení 4.3
zabezpečiť žiadost'o prevod prostriedkov ľozpočtovým opatrenim prostľednictvom úpľavy limitov
výdavkov pomeme za prostriedky EPFRV a štátneho rozpočfu SR na spolufinancovanie viazaním
qidavkov v rozpočte Poskytovatel'a a navýšením limitov výdavkov Pľijímatel'a.

j) Poskytovateľ zahmie oprávnene výdavky do svojho účtovníctva, na základe čoho budú tieto
zahrnuté aj do vyhlásenia o ýdavkoch za mesiac, v ktorom bola ŽoP (zálohová platba) zo strany
Poskytovatel'a uhľadená.

8. Etapa refundácie:

a) Prijímateľ uhrádza opľávnené výdavky projektu z poskytnutej zálohovej platby, resp. z vlastných
zdrojov, a postupuje obdobne ako pri systéme refundácie špecifikovanom v článku 7A týchto VZP.

b) Súčet pľostriedkov vyplatených Prijímateľovi v etape poskytnutia zálohovej platby a etape

refundácie, t. j. celková výška všetkých ŽoP (refundácia) a ŽoP @álohová platba), nesmie
prekročit' l00 % schváleného NFP.

9. Etana zúčtovania zá|ohovei p|atbv:

a) Prijimatel' je povinný predloŽiť ŽoP QÚčtovanie zálohovej platby) najneskôľ v deň ukončenia
ĺealizácle Projektu, ktoÚ je stanovený v Zmluve o poskytnutí NFP. Táto platba bude ozlačet1á
ako záverečná. V prípade, že celková výška všetkých ŽoP (refundácia) a ŽoP (zálohová platba)

nepľekĺočila l00 % schváleného NFP, Prijímateľ si môŽe zostávajúce výdavky uplatniť iba formou
ŽoP (ľefundácia), ktorá môže byť podaná súčasne so ŽoP (zúčtovanie zálohovej platby).

b) Pľijimatel'v zmysle posfupov špecifikovaných v kapitole 6.7 Prĺručky pre prijímatel'a LEADER
na spôsob zúčtovania zálohy deklaruje čeľpanie poskytnutej zálolrovej platby a Poskytovatel'ovi
pľedloŽí aj všetky prípadné povinné prĺlohy. Prílohy vrátane účtovných dokladov predkladá
Prijimatel' v čitatel'nej kópii. Uradne neoveľené kópie všetkých príloh ŽoP musia súhlasit' s
originálmi, ktor'e sĺr v drŽbe Prijímateľa a v prípade účtovných dokladov sú riadne zaznameĺaĺé
účtovným zápisom v účtovnictve Prijímatel'a v zmysle {i l0 ods' l zákona o účtovnícfve, čo
Pľijĺmatel' potvrdí v čestnom vyhláseníl), ktoľé je súčasťou ŽoP. Účtovné doklady obsahujú
podpisový záznam osoby zodpovednej za kontrolu formálnej správnosti účtovných dokladov,
podpisovy záznam osoby zodpovedne1 za účtovný prípad, účtovný predpis (príp. košielka s
predkontáciou), podpisový záznam osoby zodpovednej za zaúčtovanie a dátum zaúčtovania.
Prijímatel' rovnako predkladá kópiu r"ýpisu z bankového účtu potvrdzujúcu pľíjem pľostriedkov
EPFRV a štátneho rozpočtu SR na spolufinancovanie a kópiu výpisu z účtu potvľdzujúcu skutočné
uhradenie účtovných dokladov dodávatel'ovi/zhotovitel'ovi. V prípade, Že Prijímatel' počas
rcalizácie Projektu nečerpal Žiadne prostriedky z poskytnutej zálohovej platby, predloŽí
Poskytovatel'ovi oznámenie o nulovom čerpaní poskytnutej zálohovej platby formou listu.

l ) V prípade opatrenia 4.3 Podpora investícií do infraštruktúry týkajúcej sa rozvoja, modemizácie alebo
adaptácie pol'nohospodárstva a lesníctva _ vypracovanie a vykonanie projektov pozemkových úprav

štatutárny orgán prijímatel'a môŽe zastúpiť zodpovedný pracovník prijírnateľa.
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c) Poskytovatel' zaregistruj e ŽoP @ičtovanie zálohovej platby) a (refundácia) najneskôr do 3 - och
pracovných dní odo dňa prijatia ich písomnej verzie.

d) Poskytovatel' vykoná kontrolu ŽoP (zičtovanie zálohovej platby) a (refundácia) v súlade s
nariadením (EU) č. 130612013. Vo vzťahu kZmluve oposkytnutí NFP overí Poskytovatel', či
suma danej ŽoP a prostľiedkov uŽ vyplatených na daný Projekt nieje vyššia ako schválený NFP.
V pľípade foľmálnych nedostatkov vyzve Poskytovatel'Prijímateľa, aby v stanovenom čase doplnil
svoju Žiadosť (po dobu doplnenia ŽoP sa spracovanie ŽoP pozastavuje). V pľípade závaŽných
nedostatkov, alebo nedoplnenia poŽadovaných údajov v stanovenom čase, Poskytovateľ Žiadosť
zamietne.

e) Po vykonaní kontroly Poskytovatel' ŽoP (z,ičtovanie zálohovej platby) a (refundácia) schváli,
neschváli, pozastavĺ (do času odstránenia identif,rkovaných nedostatkov) alebo ich miŽi o

relevantnú sumu.

f) V pľípade nedostatkov Poskytovateľ vypracuje návrh správy o zistených nedostatkoch a doručíju
Prijímatel'ovi. Prijímatel' je oprávnený podať v lehote stanovenej v návrhu správy písornné

námietky. Ak Prijímatel'neuplatni námietky v stanovenej lehote, povaŽujú sa zistené nedostatky a

navrhnuté odpoľučania alebo opatrenia a lehota na predloŽenie písomného záznamu splnených
opatľeni prijaých na nápravu zistených nedostatkov a na odstránenie prĺčin ich vznikll za

akceptované.

g) V prĺpade nezistených nedostatkov Poskýovateľ vypracuje spľávrr z administratívnej finančnej
kontroly a zašle ju Prijímatel'ovi.

h) Poskytovateľ je povinný vykonat'postupy uvedené pod písmenami c) až g) v termine do štyroch
(4) kalendárnych mesiacov, ťesp. v prĺpade opatrenia 4.3 Podpoľa investícií do infraštruktury
týkajúcej sa rozvoja' modernizácie alebo adaptácie poľnohospodárstva a lesníctva - vypracovanie
a vykorranie projektov pozemkoých úpľav do dvoch (2) kalendárnych mesiacov od
zaregistrovania kompletnýchŽoP @ilčtovanie zálohovej platby) a (refundácia)'

i) Poskytovateľ informuje Prijímatel'a o zúčtovani poskytnutej zálohovej platby.

j) I. Ak oprávnený nárok Prijímatel'a pri zúčtovani zálohovej platby je niŽŠi ako poskytnrrtá zálohová
platba, Pľljĺmatel'je povinný bezodkladne, najneskôr do piatich (5) pľacovných dní od pĺevzatia
informácie o áčtovaní od Poskytovateľa, vrátiť sumu neáčtovaného rozdielu na účet
Poskytovatel'a alebo v pľípade opatrenia 4.3 Podpora investícií do infľaštruktury ýkajúcej sa
rozvoja, modemizácie alebo adaptácie poľnohospodárstva a lesníctva _ vypracovanie a vykonanie
pľojektov pozemkových ŕrprav pľostredníctvom ľozpočtového opatrenia do ľozpočtu
Poskytovateľa. V takom prípade sa zároveň znlŽuje výška schváleného NFP na sumu rovnú súčtu

vyplatených refundácii a zúčtovanej zálohovej platby.

II. Ak oprávnený náľok Prijimatel'a pľi zúčtovaní zálohovej platby pľevyštrje poskytnutu zálohovú
platbu' Poskytovatel' posfupuje obdobne, ako je uvedené v písm. h) až j) ods. 7 tohto článku. V
prípade, Že súčet vyplatených refundácií a zúčtovanej zálohovej platby je niŽší ako NFP.
Poskytovateľ zníŽi vyšku schváleného NFP na výšku tohto súčtu.

k) Poskytovatel' a orgány kontroly majú právo kedykol'vek vykonať finančnú kontrolu projektu

na mieste. Prijímatel' je povinný umoŽniť ýkon finančnej kontľoly na mieste. Z ťlnančnej kontroly
na mieste vypracuje Poskytovatel'/vypracujú oľgány kontľoly spľávu z finančnej kontroly na

mieste, ktoru potvrdí podpisom Pľijimatel'alebo poverený zásnryca Prijinrateľa' Ak sa v dôsledku

takýchto kontrol alebo monitorovania odhalí akékoľvek neplnenie povinností, príleŽitosť podpísat'

správu sa poskytne pred tým, neŽ vyvodí Poskytovateľ/vyvodia orgány kontroly zo zistení závery,
pokial' ide o prípadne zniŽenia, zamietnutia, odňatia alebo administľatívne sankcie z toho

vyplývajúce.

l) Poskytovatel' uchováva originály ŽoP, originály správy z administratívnej finančnej kontroly,
kópie ťlčtovnýc|r dokladov, výpisov z účtov a ostatné dokumený podľa zoznamtl dokumentov
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priloŽeného kŽoP v súlade s čl. 32 vykonávacieho nariadenia Komisie (ES) č. 908/2014 a $ 35 a

36 zákona o účtovníctve. originály účtovných dokladov a výpisov z účtov sa vŽdy musia
nachádzať u Prij ímatel'a.

m) Poskytovatel'má pľávo poŽiadať oľgán finančného riadenia o ýnimku zo SFR EPFRV ýkajúcu
sa lehôt stanovených na vybavenie ŽoP v osobitne odôvodnených pripadoch (napriklad pri
zaregistľovaní počfu ŽoP, ktoré nieje Poskytovateľ schopný spracovať v stanovených terminoch).

Čr,Áľox 7c) PAUŠIĺ,LNE PLATBY

l. Systém poskytovania paušálnej platby závisí od splnenia podmienok Pľijímateľom a pravidiel
relevantného opatrenia, ktore sú prejednotlivé podpory od|išné. Finančné pľostriedky sa vyplácajú na
záklaďe stanovených pravidiel pre výpočet paušálnej platby, podľa ktorých sa vypočíta alebo určí
v,ýška paušálnej platby pre Prijímatel'a.

2. Pri predkladaní ŽoP postupuje Prijimatel'nasledovne:

a) Prijimatel'predkladá v stanovenom čase ŽoP (paušálna platba) s prisluŠnou dokumentáciou (v
pľípade, Že v Zmluye o posýnutí NFP je Prijímateľovi uloŽená povinnosť pľedloŽiť špecifické
dokumenty, ktoré preukazujú splnenie poŽiadaviek na priznanie podpory). Pľílohy vľátane

účtovných dokladov predkladá Prijímatel'v čitateľnej kópii. Uradne neoverené kópie všetkých
pľíloh ŽoP musia súh|asiť s originálmi, ktoré sú v drŽbe Prijímatel'a a v prípade účtovných
dokladov sú riadne zaznameĺĺaĺé účtovným zápisom v účtovníctve prijímateľa v zmysle $ l0 ods.
l zákonao účtovnĺctve, čo Prijímatel'potvľdí v čestnom vyhlásení, ktoré je súčast'ou ŽoP. Účtovné
doklady obsahujú podpisový zázĺam osoby zodpovednej za kontroltr formálnej správnosti
účtovných dokladov, podpisový záznam osoby zodpovednej za účtovný pľĺpad, účtovný predpis
(príp. košiel'ka s predkontáciou), podpisoý záznam osoby zodpovednej za zaúčtovanie a dátuln
zaúčtovania.

Výšku verejných prostriedkov, o ktore Prijímatel' žladav ŽoP, Prijímatel'zaokruhli nadol na celé
euro.

b) Poskytovatel'zaľegistruje ŽoP (paušálna platba) najneskôr do troch (3) pracovných dní odo dňa
prijatia v zmysle postupov uvedených v kapitole 6.7 Pľĺručky pľe prijímateľa LEADER.

c) Poskytovatel' vykoná kontľo|u ŽoP (zn. administratívnu finančnú kontrolu, prípadne aj finančnú
kontrolu na mieste) v súlade s nariadením (EU) č. 130612013, pokiaľ ide o realizáciu kontrolných
postupov pri opatreniach na podporu rozvoja vidieka. V prípade formálnych nedostatkov vyzve
Poskýovateľ Prijímatel'a, aby v stanovenom čase doplnil svoju Žiadosť (po dobu doplnenia ŽoP
sa spracovanie ŽoP pozastavuje). V prípade závažných nedostatkov, alebo nedoplnenia
poŽadovaných údajov v stanovenom čase, Poskytovateľ Žiadosť zamietne.

d) Po vykonani kontroly Poskytovatel'ŽoP schváli, neschváli alebo pozastavĺ (do času odstľánenia
identifikovaných nedostatkov) aleboju zniŽi o ĺelevantnú sumu.

e) V prĺpade nedostatkov Poskytovateľ vypracuje návrh správy o zistených nedostatkoch a doručíju
Prijimatel'ovi. Prijímatel' je opľávnený podať v lehote stanovellej v návrhu správy pisomné
námietky. Ak prijímatel'neuplatní námietky v stanovenej lehote, povaŽujú sa zistené nedostatky a

navľhntrté odporučania alebo opatľenia a lehota ma predloŽenie písomného záznamu splnených
opatrenĺ prijaých na nápravu zistených nedostatkov a na odstránenie pričin ich vzniku za
akceptované.

f) V pripade nezistených nedostatkov Poskytovatel'vypracrrje spľáw z administľatívnej finančnej
kontroly a zašle ju Prijĺmateľovi.

Poskytovateľje povinný vykonať postupy uvedené pod pismenanri b) aŽ 0 v termíne do štyroch
(4) kalendámych mesiacov od prijatia kompletnej ŽoP s ľelevantnou dokumentáciou.

g) Po odsúhlasení ŽoP, na základe správy vykoná Poskytovatel'v súlade s $ 7 zákona o finančnej
kontrole a audite základn'Ú finančnú kontrolu do siedmiclr (7) pracovných dní' Poskytovatel'
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vykoná kontľolu formálnej správnosti, pravdivosti a kompletnosti vyplnenia spľávy, overi súlad
deklarovanej sumy so schváleným rozpočtom Poskytovatel'a.

h) Po vykonanej finančnej kontrole Poskytovatel'je povinný ihneď, najneskôr do piatich (5)

pľacovných dni, zadať platobné príkazy na úhradu Prijímatel'ovi prostredníctvom Štátnej

pokladnice z rozpočtovaných výdavkov (z výdavkového účfu Poskytovateľa) pomerne za zďroje

EU a štátneho rozpočťu SR na spolufinancovanie.

i) Poskýovatel'zahrnie opľávnené výdavky do svojho účtovnĺctva, na základe čoho budú tieto

zahmuté aj do vyhlásenia o výdavkoch predkladaného Komisii'

3. Poskytovateľ a orgány kontroly majúprávo kedykol'vek vykonať ftnančnú kontrolu Pľojektu (aktivity)
na mieste. Prijímate|' je povinný umožniť výkon finančnej kontroly na mieste. V prípade uskutočnenia
f,rnančnej kontroly na mieste sa doba preplatenia opľávnených výdavkov Prijímateľovi prediži o 20
pracovných dnĺ.

4. Poskytovateľ uchováva originály ŽoP, originály správy z administrativnej finančnej kontroly, kópie

účtovných dokladov a ýpisov zičtov a ostatné dokumenty podľa zoznamu dokumentov priloŽeného

k ŽoP v súlade s čl. 32 vykonávacieho naľiadenia Komisie (ES) č. 90812014 a $ 35 a 36 zákona č. o

účtovníctve. originály účtovných dokladov a výpisov z účtov sa vŽdy musia nachádzať u Prijímateľa.

Prijímateľ má právo požiadať oľgán finančného riadenia o výnimku zo SFR EPFRV ýkajúcu sa lehôt

stanovených na vybavenie ŽoP v osobitne odôvodnených prípadoch (napríklad pri zaregistrovaní
počfu ŽoP, ktoľé nie je Poskytovatel'schopný spracovať v stanovených terminoch).

čr,Áľor MElIYAKURzovÉRozDIELY
I

Ak Prijímateľ uhrádza výdavky Projekĺr v inej mene ako EUR, pľislušné účtovné doklady sú
pľeplácané v EUR. Pľipadné kuľzové rozdiely znáša Prijĺmatel'. Pri pouŽití výmenného kuľzu pre
potľeby pľepočfu sumy výdavkov uhrádzaných Prijímatel'om v cudzej mene je Prijímatel' povinný
posfupovat'v súlade s $ 24 zákona o účtovnícwe.

2. Pri prevode peňaŽných pľosffiedkov v cudzej mene Zo svojho účtu zľiadeného v EUR na účet

dodávatel'a Projektu zriadeného v cudzej mene pouŽije Prijímatel'kurz banky platný v deň odpísania
prostriedkov zilčtu,tzn. v deň uskutočnenia účtovného prípadu. Týmto kurzom prepočítaný výdavok
na EUR zahmie Pľijímatel' do ŽoP ( zúčtovanie zálohovej platby alebo ŽoP - refundácia).

3. Ak Pľijímatel' prevádza peňaŽné pľostriedky v cudzej mene zo svojho účtu zriadeneho v cudzej mene

na účet dodávateľa Projektu v rovnakej cudzej mene, pouŽije referenčný výmenný kurz určený a
vyhlásený Európskou centrálnou bankou v deň predchádzajict dňu uskutočnenia účtovného prípadu.

Týmto kurzom prepočítaný výdavok na EUR zahmie Prijímatel' do ŽoP (zúčtovanie zálohovej platby

a|ebo ŽoP - refundácia).

Čr'lĺľor z^BF,aPEČEI\ĺIEPoHĽADÁvIťAPoIsTEI\'IEMAJETKU
9

Ak Poskytovatel' v Prĺručke pre pľijímateľa LEADER, kapitola 6,bod 6.6'2 (zálohové platby) určil'
že Prijĺmateľ je povinný zabezpečiť budúcu pohľadávku Poskytovateľa zo Zm|uvy o poskytnutí NFP,
Prijĺmatel' sa zaväzlle takéto zabezpečenie poskytnút' vo forme, spôsobom a za podmienok

stanovených v Priručke pre prijírnateľa LEADER, kapitola 6 v zneĺi aktuá|ne platnorn (tzn. v čase

poskytnutia zabezpečenia) a v Zmluve o poskytnutí NFP. Žiadost'o wpracovanie zmluw o zľiadení
záložného pľáva v prospech Poskvtovatel'a sa podáva Poskvtovatel'ovi na predpĺsanom tlačive
(vid'príloha č. 3A k Prĺručke pre priiímatel'a LEADER). Výdavky spojené so zľiadením, zmenou

a zánikom zá|oŽného práva v prospech Poskytovatel'a znáša Prijímatel'. Ak riadiaci orgán určí, Že v
pľípade konkrétnej Yýzvy ĺa investičné podopatrenie, na ktoľé v zmysle Príručky pre prijímateľa

LEADER sa vzťahuje zabezpečenie pohl'adávky Poskytovatel'a, nebude Poskytovatel' vyŽadovat'

zabezpečerie svojej pohl'adávky zo Zrnluvy o poskytnuti NFP, musí byť táto výnimka stanovená v
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príslušnej Yýzve. Zabezpečenie pohl'adávky v prípade financovania Projektu fonrrou refundácie sa

vykonáva pľostredníctvom vyuŽitia záložného práva alebo iným vhodným zabezpečovacim
prostľiedkom. Pre zriadenie a vznik záložného práva a primerane aj pre iné zabezpečovacie
prostriedky slúŽiace pre zabezpečenie záväzkov vyplývajúcich zo Zmllxy o poskytnutí NFP platia
všetky nasledovné podrnienky:

a) zabezpečenie vznikne v písonrnej forme na základe pľávneho úkonu, ktoý pre vznik konkétneho
druhu zabezpečenia predpokladá obchodný zákonnik alebo občiansky zákonnĺk,

b) za kumulatívneho splnenia všetkých podmienok uvedených v tomto odseku l zálohom môŽe bý'
buď majetok nadobudnuý z NFP alebo iné veci, práva alebo majetkové hodnoty vo vlastnictve
Prijímatel'a alebo tľetej osoby,

c) k hnuteľným alebo nehnutelhým veciam, ktoré tvoria záloh, musí byť vlastnícke právo úplne
majetkovoprávne vysporiadané; to znamená, Že je známy vlastník, resp. všetci spoluv|astnici veci
a súčet ich spoluvlastníckych podielov k veci, ktoľá je predmetom zálohu, je l/l,

d) k zriadeniu záložĺého práva môŽe dôjsť aj posfupne, a to v prípade posfupného vyplácania
schváleného NFP'

e) hodnota zálohu musi byť najmenej vo qýške stanovenej v kapitole 6'2 Príručky pre prijímatel'a
LEADER' To znamená, že v prípade postupného zĺiad'ovaĺia zá|oŽného práva je jednou z
podmienok vyplatenia časti NFP preukázanie zriadenia záloŽného práva zabezpečujúceho aj túto
ešte nevyplatenú časť NFP, ktorá bola obsiahnutá v konkĺétnej ŽoP Prijímateľa,

f) zálohom môŽtr byť:

(i) veci vo výlučnom vlastníctve Prijímatel'a, práva alebo iné majetkové hodnoty patriace

ýlučne Prijímateľovi, alebo

(ii) veci v spoluvlastnícfue Prijímatel'a za podmienky, Že záloŽcom bude aj druhý
spoluvlastník/ostatní spoluvlastnĺci; tak, že musĺ byť dosiahnuý súhlas väčšiny so zriadenim
záložného práva na záloh počítaný podľa vel]<osti podielov spoluvlastníkov veci, ktorá je
zálohom' alebo

(iii) veci vo v|astníctve tretej osoby/osôb za podmienky, Že so zriadením zá|oŽného práva na záloh
súhlasí vlastnílďspoluvlastníci veci pri dosiahnutí súhlasu podľa predchádzajúceho bodu ii)
alebo

(iv) veci v spoluvlastníctve osôb uvedených v bodoch (i) aŽ (iii) vyššie za podmienok tam

uvedených alebo

(v) iné Poskytovatel'om akceptované práva alebo majetkové hodnoty analogicky za

splnenia podmienok (ii) aŽ (iv)' ak nepatria ýlučne Prijímateľovi,

g) ak sú zálohom hnutel'né veci, Prijimatel' je povinný Poskytovatel'ovi do troch (3) kalendárnych dní
oznámit'ich súčasné miesto výskytu, ak o to Poskytovatel'písomne poŽíada, inak sa predpokladá,
že sa nachádzajťr v mieste ĺealizácie Predmetu Projektu,

h) Poskytovatel'musí byť zá|ožným veritel'om prvým v poľadí (tzn. ako pľednostný záložný veritel');
ALEBo druhým v poradí V PRĺPADE UVERU Z FINANCUJUCEJ BANKY/NEBANKoVEJ
INŠTITUCIE (d'alej ako ,,Financujúca inŠtirucia" - zoznam financujĺlcich inštitucií. s ktoými
Poskytovatel'uzatvori| zmluvu o spolupráci, je zverejnený na webovom sídle Poskytovatel'a).

i) okrem podmienok uvedených pre zriadenie a vznik záložného práva podľa písm. a) aŽ g) tohto

odseku, sa pre zriadenie a vznik záložného pľáva v Projekte, ktorého aspoň čast' Celkových
oprávnených výdavkov alebo aspoň časť Neopľávnených výdavkov je financovaná
prostľednictvom ĺtveru poskytnuteho Financujúcou inštiruciotr a Prijimatel' poskyfuje rovnaký
záloh pľe Poskytovatel'a aj pre Financujúcu inštitúciu, uplatnia aj všetky nasIedovné podmienky:
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(i) Financujúca inštittrcia môže byť uvedená ako záloŽný veritel' prvý v poľadi (tzn. ako
pľednostný záloŽný veritel'). V takom pľipade bude Poskytovatel' ako záloŽný veľitel' dľuhý
v poradí. Financujúca inštittlcia si môŽe ztiadlť záložné právo aj v d'alšom poradí.

(ii) Prijimatel'sa zavázuje, Že nezaťaŽi záloh zriadenim ďalšieho zá|oŽného práva (okľem prípadu

uvedeného v písm. (i) tohto odseku)' Porušenie tejto povinnosti sa bude povaŽovať za
podstatné porušenie Zmhxy o poskytnutí NFP a Pľijímateľ je povinný vrátiť NFP alebo jeho

časť v súlade s článkom l8 VZP.

(iii) Zmluvné strany Sa dohodli, Že:

l. porušenie zmluvy o úveľe na financovanie realizácie Predmetu Projektu lzavretej medzi
Pľijímatel'om ako k|ientom Financujúcej inštitucie a Financujúcou inštitúciou (ďalej len

ako ,,Zmluva o úveľe") zo strany Prijímateľa, alebo

2' odsnrpenie Financujúcej inštitucie od Zmluvy o úvere, alebo

3. akékol'vek iné ukončenie Zmllvy o úveľe okrem riadneho ukončenia splatením úveru
alebo dohodou, alebo

4' vyhlásenie predčasnej splatnosti úveru poskytnutého Prijímateľovi na zŕklrade Zmluvy o

úveľe, ktoré má alebo môže mať za následok speňaženie zálohu v ľámci výkonu
záloŽného práva,

pľedstavuje zároveí nesplnenie podmienok pre Riadnu realizáciu Predmefu Pľojektu
smerujúcu k dosiahnutiu ciel'a Projektu definovaného v článku 2.2 Zmluvy o poskytnutí

NFP' v dôsledku čoho je zárovei aj podstatným porušením Zmluvy o poskytnutí NFP a

Prijímatel' je povinný vrátiť NFP alebo jeho čast' v súlade s článkom |8 vZP.

(iv) Prijímatel' týmto udel'uje Poskytovatel'ovi súhlas s poskytnutím akýchkol'vek údajov a
informácii ýkajúcich sa Zmluvy o poskytnutí NFP alebo iných zmlúv uzavretých medzi
Prijímatel'om a Poskytovatel'om v nadväznosti na Zmluvu o poskytnutĺ NFP, vrátane

osobných údajov poŽívajúcich ochranu podl'a osobitných predpisov, Financujúcej inštitucii.
Poskytovatel' ýmto udel'uje Prijimatel'ovi súhlas s poskytnutĺm akýchkol'vek údajov a
informácii ýkajúcich sa Zmluvy o poskytnutí NFP vrátane dodatkov k nej a zmlúv o zriadení
zá|oŽného pĺávauzavĺeých medzi Prijímatel'om a Poskytovatel'om v nadvämosti na Zmlul'tr
o poskytnuti NFP, ktoých predmetotn bude majetok identický s majetkom za|oŽeným v
súvislosti s realizáciu Predmetu Pľojektu a poskytlruým úverom v prospech Financujúcej
inštitúcie tejto Financujúcej inštitúcii,

(v) V prípade, ak Financujúca inštitucia obdĺži ýťaŽok z predaja záIohu, bude sa s výťaŽkom
nakladať spôsobom stanoveným v zmluve o spolupľáci ttzaNorenej s Poskytovatel'om.

j) Podľobnejšie pravid|á ýkajúce sa zriadenia, vzniku a ýkonu zá|ožného práva budú dohodnuté r,

písomnej zmluve o zriadení záIožĺého práva alebo v prípade iného druhrr zabezpečenia v písomnej

forme v súlade s kapitolou ó Príručky pľe prijímatel'a LEADER, v nadväznosti na Zmluvu o

poskytnutĺ NFP.

Pľijimatel' je povinný v súlade s kapitolotr 6 čast'ou 6.3 Prĺručky pre prijimatel'a LEDAER' s ýnirrrkou
majetku, ktoľého povaha to nedovol'uje (napr. software, licencie na pľedmety priemyselného

vlastníctva, patenty, ochľanné známky a podobne) a pozemkov, ak ich nie je moŽné poistiť:

a) riadne poistiť Majetok nadobudnuý z NFP (neplatí pre oľgány štátnej správy, príspevkové a
rozpočtové organizácie orgánu štátnej správy, právnické osoby napojené rozpočtol"ými vzťahmi
na ústredný orgán štátnej spľávy),

b) riadne poistiť majetok' ktory je zálohom zabezpečujúcim záväzky Prijímatel'a podl'a Zmlrrvy o

poskytnutĺ NFP, ak je tento odlišný od majetku podl'a písm. a) tolrto odseku, pľičom tento záväzok
bude obsahom zmluvy o zriadenĺ záložltého práva,
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c) zabezpečiť, aby bol riadne poistený majetok vo vlastníctve tretej osoby tľetĺch osôb, ak je zálohom
zabezpečqúcim pohl'adávku Poskytovatel'a podl'a Zmluvy o poskytnutí NFP.

Pľe všetky vyššie uvedené situácie a) aŽ c) tohto odseku platia tieto pravidlá:

(D poistná suma musí byť najmenej vo výške obstarávacej ceny/ceny zhodnotenia hmotného
Majetku nadobudnutého z NFP,

(ii) poistenie sa musí vzťahovat'minimálne pre pľípad poškodenia, zničenia, odcudzenia alebo straty
(pozemky sa nepoist'ujú pre prípad odcudzenia alebo stľaty); Poskytovateľ je oprávnený
pľeskúmať poistenie majetku a súčasne určiť ďalšie podmienky takéhoto poistenia, ktoré
zahíŤajú aj rozšírenie ýpu poistnýchrizík,pre ktoré sa poistenie vyžaduje,

(iii) poistenie musí trvat' minimálne odo dňa podania ŽoP na príslušný predmet Projektu, ktoý má
byť predmetom poistenia' do ukončenia doby UdrŽatel'nosti Projektu'

(iv) Prijímatel' je povinný udľŽiavať uzavret'Ĺl a účinnú poistnú zmluvu, plniť svoje záväzky z nej
vyplývajúce a dodrŽiavať podmienky v nej uvedené, najmä je povinný platiť poistné ľiadne a
včas počas celej doby trvania poistenia' Ak pred ýmto dňom dôjde k zániku poistnej zmluvy, je
Prijímateľ povinný uzavrieť novú poistnú zmluvu za podmienok určených Poskytovateľom tak,
aby sa poistná ochrana majetku nezmenšila a aby nová poistná zmluva spĺňala všetky náležitosti
poistnej zmluvy uvedené v tomto bode,

(v) Prijímateľ je povinný Bezodkladne oznámiť Poskytovateľovi vznik poistnej udalosti, rozsah
dôsledkov poistnej udalosti na Projekt' jeho schopnost' úspešne Ukončiť realizáciu hlavných
aktivít Projekfu alebo splniť podmienky UdrŽatelhosti Projektu a súčasne vyjadriť rozsah
súčinnosti, ktoru od Poskytovatel'a požaduje, akje moŽné následky poistenej udalosti prekonať,
najmä vo vzťahu k vyuŽitiu poistného plnenia,

(vi) v prípade, akje zálohom majetok tretej osoby, Prijímatel' je povinný zabezpečit', aby tretia osoba
ďodržiavala všetky povinnosti uloŽené Prijímatel'ovi v časti (i) až (v) tohto článku 9 YZP a

Poskýovatel'ovi z toho vyplývajú rovnaké práva, ako by mal voči Prijimatelbvi, ak by poisteným
bol Pľijímatel'.

Ustanovenia o poistení a záloŽnom práve sa vďahujú na hmotný majetok definovaný v $ 22 ods. 2
písm. a) aŽ c) zákoĺa č.59512003 Z. z. o dani zpĺijmov v zĺení neskorších predpisov (d'alej len ,,zákon
o dani z príjmov") a na pozemky. Predmetom poistenia a predmetom záložĺého práva (ak sa
výnimočne nepouŽije iný pľedmet zálohu uvedený v tomto článku VZP' budú:

a) samostatné hnuteľne veci, pľípadne súbory hnutelných vecí, ktoré majú samostatné technicko-
ekonomické určenie, ktoÚch vstupná cena je vyššia ako l 700 EUR a prevádzkovo-technické
funkcie dlhšie ako jeden rok (do hodnoý predmefu zálohu sa nezapočítava hodnota montáŽnych
pľác napr. pri technológiách),

b) budovy a iné stavby okrem prevádzkových banských diel a drobných stavieb na lesnej pôde
slúŽiacich na zabezpečovanie lesnej výroby a pol'ovnĺctva a oplotenĺ slúŽiacich na
zabezpečovanie lesnej výroby a po|'ovnictva,

c) pestovateľské celky trvalých plodín (vrátane pozemkov pod nirni, ktoré sú zapísané na LV v
registri C) s dobou plodnosti dlhšou ako tri (3) ľoky s výnimkou mladín s krátkodobým
striedaním (vrátane energetických plodín)' tzn.

' ovocné stron v Y,sádzané na stivislom pozemku s výneľou nad 0,25 ha v httstote najmenej
90 stľoĺĺtol, na ] ha,

' ovocné krílq, yy'67rrné na súvislom pozemku S 1l1\mgy., nad 0,25 ha v hustote najmenej
1000 kríkov na I ha,

. chmeliice a vinice,

d) majetkovoprávne vysporiadané pozemky evidované na liste vlastníctva ako parcela ľegistra C.

Stľana 2| z37



Európsky pol'nohospodársky fond pre rozvoj vidieka: Európa invesfuje do vidieckych oblastí

4. Zriadenie (tzn' registráciuzáložného pľáva v pľĺslušnom registľi v súlade s uzatvorenou zmluvotr o

zriadeni záložného práva\ záložného práva v prospech Poskytovatel'aje Prijímatel'povinný preukázať

najneskôr pred vyplatením príslušnej platby ŽoP (tzn' nie v čase podania ŽoP)' Ukončenie doby

zabezpečenia pohl'adávkv Poskvtovatel'a záložnÝm pľávom ie totožné s ukončením dobv
Udľžatel'nosti Proiektu.

Prijimatel' ako budúci záIoŽca môŽe v zmluve o zriadení zá|oŽného práva k hnuteľným veciam

splnomocniť Poskytovateľa ako budúceho záložného veritel'a v súlade s ustanoveniami Prĺručky pre

pľijímateľa LEADER, aby v mene a na účet záloŽctl podal u notára žiadost'o registráciu záloŽného
pľáva v notáľskom centrálnom ľegistri zá|oŽných pľáv a vykonal všetky ďalšie úkony spojené s

ľegistráciou vzniku a zániku záIožného práva v notáľskom centrálnom registri zá|oŽných práv.

Poplatky za úkony notára v notárskom centrálnom regishi zá|oŽných pĺáv znáša záloŽca' Podrobnosti

budú uvedené v zmluve o zriadenĺ záloŽĺého práva'

5. Poistenie majetkrr, ktoý bol nadobudnutý a/alebo zhodnotený realizáciou Pľedmefu Pľojektu a
majetku, ktoý je predmetom zálohu/nemožnosť poistenia podl'a kapitoly 6.3 Priručky pre prijímateľa

LEADER je Pľijímateľ povinný prelkázať najneskôr pred vyplatenĺm pľíslušnej platby ŽoP (tzn. nie

v čase podania ŽoP). Ukončenie doby tľvania poistenia ie totožné s ukončením doby Udľžatel'nosti
Proiektu.

6. Ak nastane poistná udalosť počas doby od vyplatenia platby ŽoP na predmet Projektu alebo predmet

zálohu, ktoľýje predmetom poistnej uda|osti, do vyplatenia záverečnej platby ŽoP v ľámci Projektu,

Prijímateľ je povirurý:

a) písomne oznámiť Poskytovatel'ovi poistnú udalost' a zaslať Poskytovatel'ovi kópie súvisiacich
dokumentov o poistnej udalosti,

b) zabezpečiť návrat do pôvodného stavu poškodenej stavby, stroja a/alebo výstavbu novej stavby,

nákup nového stroja v prípade totálnej škody.

Ak nastane poistná udalost' počas doby UdrŽatel'nosti projektu, Prijímateľ je povinný písomne

oznámiť Poskytovateľovi poistnú udalosť a zaslat' Poskytovatel'ovi kópie súvisiacich dokumentov o

poistnej udalosti. Poskytovatel' následne rozhodne o d'alšom postupe, pričom zohl'adní najmä

skutočnosť, či došlo k naplneniu cieľa projektu a či vzniknutou poistnou udalost'ou je ohĺozený účel
pľojektu.

Ak nastane poistná udalosťpľed vyplatením príslušnej platby ŽoP ftzn.platby ŽoP na predmet poistnej

udalosti), Poskytovatel' pozastaví spľacovanie podanej ŽoP a vyzve prijírnateľa, aby v stanovenej

lehote zabezpečil návľat predmetu poistnej udalosti do pôvodného stavu (napr. opľava stavby/stľoja)

alebo zabezpečil nákup/výstavbu nového stľoja/stavby (napr' v prípade totálnej škody). Ak prijímatel'

pľeukáŽe splnenie podmienok podl'a predchádzajicej veý, Poskytovatel' ŽoP na predmet poistnej

udalosti vyplatí.

Zabezpečenie pohl'adávky Poskytovateľa v prípade financovania Projekru fonnou zálohoých platieb

sa vykonáva vo výške l00 % sumy zálohovej platby formami, uvedenými v zmysle Príručky pre

prijírnateľa LEADER. Doba trvania zabezpečenia pohľadávky je od podania prvej ŽoP na zálohovú
platbu do doby' kedy Poskytovatel' zisti, Že výška skutočných výdavkov zodpovedajúcich verejnému

príspevku súvisiacemu s operáciou presahuje výšku zálohovej platby.

l0' Prijímateľ sa zaväzuje majetok nadobudnutý a/alebo zhodnotený z NFP a majetok, ktoý je pľedmetom

zálohu v prospech Poskytovatel'a chrániť pľed poškodenĺm' stratou, odcudzením, zneuŽitím alebo

zmenšením.

článot 10 uČľovľÍcTvo A UCHovÁvANĺE ÚčTovNEJ DoKUMENTÁCIE
Prijímateľ, ktoý je účtovnou jednotkou podľa zákona o účtovníctve sa zavázuje účtovať o
skutočnostiach týkajúcich sa Projekír v zmysle pľílohy č.2 Zmltlvy o poskytnutí NFP:

7

9
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a) na analytických účtoch v členení podl'a jednotlivých Projektov alebo v analytickej evidencii
vedenej v technickej forme2 v členení podl'ajednotlivých Projektov bez vytvoľenia analytických
účtov v členení podl'a jednotliv'ých Projektov, ak účtuje v sústave podvojného účtovnícfua.

b) v účtovných knihách podľa $ 15 zákona o účtovnícfve so slovným a číselným označením
Projektu v účtovných zápisoch, ak účtuje v sústavejednoduchého ĺrčtovníctva.

2. Pľijínratel', ktoý nie je účtovnou jednotkou podl'a zákona o účtovníctve' vedie evidenciu majetku,
závázkov, príjmov a výdavkov (pojmy definované v $ 2 ods. 4 zákona o účtovníctve) týkajúcich sa
Pľojektu v ŕlčtovných knihách podl'a $ l5 ods. l zákona o účtovnícfue (ide o účtovné knihy pouŽívané
v sústavejednoducheho účtovníctva) so slovným a číselným označenim Projektu pri zápisoch v nich,
pričom na vedenie tejto evidencie, preukazovanie zápisov a spôsob oceňovania majetku a záväzkov
sa primerane pouŽijú ustanovenia zákona o účtovnictve o účtovných zápisoch, účtovnej dokumentácii
a spôsobe oceňovania.

3. Záznamy v ĺrčtovníctve musia zabezpečit'údaje na účely monitorovania pokľoku dosiahnutého pľi
realizácii Predmetu Projektu, vytvorit' základpre nárokovanie platieb a ul'ahčiť proces overovania a

kontroly ýdavkov zo strany príslušných orgánov.

Prijímatel' uchováva a ochraňuje účtovnú dokumentáciu podl'a odseku l, evidenciu podľa odseku 2 a
inú dokumentáciu ýkajúcu sa Pľojektu v súlade so zákonom o účtovníctve a v lehote uvedenej v
článku l5 ÚchtovZP.

Ak má Prijímateľ sídlo alebo rniesto podnikania mimo územia Slovenskej republiky, je povinný viesť
účtovnĺctvo ýkajúce sa poskytovania prispevku podl'a právneho poľiadku štáru, na území ktoľého má
sídlo alebo miesto podnikania.

ČHnok 11 PovINNosTI sPoJENÉ s MoNIToRovANiM PRoJEKTU
A PosKYTovAlIÍM INFoRMÁcrÍ

l . Na monitorovanie Projektu sa vzťahujú rtstanovenia kapitoly ó.l2 Príručky pľe prijímatel'a LEADER
v akfuálnom zneni (tzĺ, v znení platnom v čase podania monitorovacej spľávy Poskytovatel'ovi).

Prijímateľ je povirurý predložit' Poskytovateľovi monitorovaciu spľávu pri ukončení realizácie
Pľedmetu Proiektu (d'alej iba,,MS") a to v termíne a spôsobom uvedeným v Zmluve o poskytnutí
NFP' ako aj v Príručke pľe Prijímatel'a LEADER. Prijímatel' je povinný predloŽit' MS Projektu
súčasne so záverečnou ŽoP. Prijímatel' je povinný predložit'poskytovatel'ovi MS formou lyplnenia
MS prostredníctvom lTMS20l4+ tak, že sa elektronicky vypľacuje aodošle pľostrednĺctvoln
elektronického formuláľa v ľámci veľejnej časti ITMS2O 14+ a rrásledne ju podpísanĺr pľedloŽi
v originálnonr vyhotovení v listinnej podobe. Za doľučenie MS sa povaŽuje deň osobného doručenia
poskytovateľovi alebo deň odovzdania na poštovú pľepraw. resp. inú prepral'u (napr. prostrednícwom
kuriéľa). Ak Prijimateľ nepodal ŽoP s označenim ,,Záverečná", je povinný podať MS do tennínu,
ktoý je stanovený v čl. 3 ods. 3.I Zmlwy o poskytnutí NFP na podanie záverečnej ŽoP.

MS sa predkladá výlučne v elektronickej forme a to pľostredníctvom ITMS 2014+. V MS Prijímateľ
uvedie monitorovacie údaje - dosiahnuté hodnoty monitorovacích ukazovatel'ov, priebeh ľealizácie
Projektu a d'alŠie náležitosti, ktoľé sú obsahorn MS. InŠtrukcie na vyplnenie jednotliých častí MS (ak
sú potrebné) sú súčasťou formuláľa MS. Ak Poskytovatel' zisti, Že predložená MS nie je kompletná,
vyzve Prijímatel'a, aby v stanovenej lehote odstránil identifikované nedostatky a opravil/doplnil
chýbajĺrce alebo nejasné časti MS' Ak Poskytovatel' zistĺ, Že Prijĺmatel' nepredloŽi| MS súčasne so
záverečnou ŽoP,vyzve Pľijímatel'a na predloŽenie MS. Ak Prijímateľ ani na výzvu Poskytovatel'a

2

3

2 Pojem technická forma je defirrovaný v ss 3l ods. 2 písm' b) zákona o ĺrčtovnícfue.
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4,

Riadne a Včas nepľedloŽi MS/neopravĺ/nedoplní MS, Poskytovate|'pozastavi vyplatenie záverečnej
ŽoP až do doby doručenia kompletnej MS resp' zamiefie ŽoP'

Riadiaci oľgán a/alebo Poskytovatel' môŽe v prípade potreby vyzvať Prijímatel'a po ukončení
realizácie Projekru na predloženie dodatočných informácii o zrealizovanom projekte pľe účely
monitorovania a to kedykoľvek, až do doby ukončenia platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP.
Pre účely hodnotenia môŽe byť Pľijímateľ vymaný nezávislými hodnotiteľmi na predloženie

dodatočných informácií nevyhnutných pre lrodnotenie programu (vybraná vzorka Prijĺmatel'ov).
Prijĺmateľ je povinný poŽadované informácie predloŽit'.

Prijimateľ je povinný Bezodkladne písomne informovat' Poskvtovatel'a o začati a ukončeni
akéhokol'vek súdneho, exekučného alebo správneho konania voči Prijímatel'ovi, o vzniku a zánlkll
okolností vylučujúcich zodpovednosť, o všetkých zisteniach opľávnených osôb na výkon kontroly
alebo auditu, pripadne iných kontľolných orgánov, ako aj o iných skutočnostiach, ktoré majú alebo
môŽu mat' vplyv na plnenie povinnosti Prijímatel'a vyplývajúcich zo Zmluvy o poskytnutí NFP,
realizáciu Aktivít Projekfu a/alebo na povahu a účel Pľojektu. Pľijímatel', ktoým je subjekt
súkromného sektora je tiež povinný informovať Poskytovatel'a o začati a ukončení konkurzneho
konania a konkurzu, ľeštrukfuľalizačného konania a reštrukturalizácie, ako aj o vstupe Prijĺmateľa do

likvidácie a jej ukončeni. Prijírnatel', ktoým je subjekt územnej samospťávy je povinný informovať

Poskytovatel'a o zavedení ozdravného reŽimu azavedeni nútenej správy.

6. Pľijímateľ je zodpovedný za presnosť, správnosť, pravdivosť a úplnosť vŠetkých informácií a
dokumentov poskytovaných Poskytovatel'ovi.

o zmenách, týkajúcich sa Projektu, identifikačných a kontaktných údajov Prijímateľa je Prijímatel'
povinný informovať Poskytovateľa v zmysle Príručky pre prijímatel'a LEADER v lehote do 15

pracovných dní od vzniku predmetnej skutočnosti (s preukázatel'ným doručenínr Poskytovatel'ovi).

8. Poskytovateľ je oprávnený poŽadovat' od Prijimateľa správy a informácie viažuce sa k Projektu a

Prijĺmateľ je povinný v lehotách stanovených Poskytovatel'om tieto správy a infoľmácie poskytnúť.

9' Prípadv Vvššei moci a mimoriadne okolnosti spolu s relevantným dôkazom k spokojnosti
Poskytovatel'a Prijĺmatel'písomne oznámi Poskytovatel'ovi do l5 pracovných dní odo dňa' keď
Prijimatel'alebo nim poverená osoba sú schopné tak urobiť (čl. 4 ods. 2 nariadenia (EU) č. 64012014,

U' v., L |8l) V pľipade Vyššej moci a mimoriadnych okolností Poskytovatel'nevyŽaduje čiastočné
ani úplné vrátenie NFP (čl. 4 ods. l nariadenia (EU) č. 64012014, U. v. EU, L l81).

l0. Pľe účely Zmluvy o poskytnuti NFP sa Vyššia moc a mimoriadne okolnosti môŽu uznať najmä v

ýchto prípadoch:

a) úmľtieprijírnateľa,
b) dlhodobápracovnáneschopnosťPrijímatel'a,
c) závaŽná pľíľodná katastľofa, ktorá váŽne postihla podnik,

d) náhodné zničenie budov podniku, vyhĺadených pre hospodárske zvieratá,

e) epizootické alebo rastlinne ochoľenie' ktoré postihlo všetky hospodárskezvjeratá alebo plodiny
Prijímateľa alebo čast'z nich'

f) vyvlastnenie celého podniku alebo jeho vel'kej časti, ak sa uvedené vyvlastnenie nedalo

predpokladať v deň podania ŽoNFP (čl. 2 ods. 2 naľiadenia (EU) č. 130612013,U. v. EU, L347)'

Článok 12 PI]BLICITA PRoJEKTov

Prijimate|' je povinný počas doby platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnuti NFP informovat'verejnost'
o prĺspevku z EPFRV' ktoý na základe Zmlulry o poskytnrrtí NFP ziska/zĺskal formorr NFP
pľostrednictvonr opatrenĺ v oblasti inĺ'ormovania a komunikácie, ktoré sú uvedené v tomto článku
vzP.

7
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Infonnačné a propagačné opahenia, ktoľéje Pľijímateľ povinný realizovať, sú popísané v Prílohe III
Vykonávacieho nariadenia Komisie (EU) č. 8O8l2Ol4, U. v. EU, L227 v platnom znení.

Prijímatel' je povinný pri všetkých informačných a komunikačných činnostiach oznamovat' podporu
projektu z EPFRV prostredníctvom zobĺazenia:

a) synbolu Únie,
b) odkazu na podporu z EPFRV.

Počas realizácie Predmetu Pľoiektu (viď kapitola 6 Príručky pre prijimatel'a LEADER) je Prijímatel'
povinný informovat'veľejnosť o podpore získanej z EPFRV ým, že:

a) uveľejnĺ na svojom webovom sídle na profesionálne pouŽitie, ak má takéto webové sídlo
zriadeĺé, kľátky opis Projektu, ak je možné určit'pľepojenie medzi účelom webového sídla a
podporou poskytnutou na Projekt, zodpovedajúci úrovni podpory vrátane jej ciel'ov a výsledkov
a zdôrazni f,rnančnú podpoľu z Ú ĺie;

b) v pripade operácií, na ktoľé sa nevďahuje pismeno c), s celkovou podporou z verejných
prostriedkov nad 50 000 EUR, vyvesí aspoň jeden plagát (vel'lĺosti aspoň A3) alebo tabuľu s
infoľmáciami o projekte, pričom zdôrazni finančnú podporu zLJĺie,na mieste ľahko viditeľnom
pre verejnosť. Členské štáty však môŽu rozhodn ít , že táto požiadavka sa nevzt'ahuje na operácie
uvedené v článku 2l ods. l písmenách a) a b) (v súvislosti so stľatou príjmu a nákladmi na
údrŽbu) a v článkoch 28 až 3|, 33, 34 a 40 nariadenia (EU) č. l305l2ol3, alebo Že sa zvýši
pľahová hodnota týchto opeľácii. okrem toho môžu členské štáý rozhodní:ť , Že táto poŽiadavka
sa nevzt'ahuje na iné operácie, ktoré nemajú za následok investíciu, ak vzhl'adom na povahu
financovanej operácie, nie je moŽné určiť vhodné miesto pre plagát alebo tabul'u, alebo že sa
zvýši prahová hodnota ýchto iných operácií. Informačná tabuľa sa inŠtaluje v priestoľoch
miestnych akčných skupĺn financovaných iniciatívou LEADER;

c) postavĺ na mieste l'ahko viditel'nom pre verejnost'dočasný pútač značnei vel'kosti pĺekaždý
Pľojekt' ktoý spočíva vo financovanĺ operáciĺ v oblasti infraštruktury alebo stavebných činnosti
s celkovou podporou opeľácie z verejných prostriedkov nad 500 000 EUR.

Najneskôr tri mesiace po ukončení operácie postaví prijímatel'na mieste l'ahko viditel'nom pľe
verejnost'stálu tabuľu alebo pútač značnej veĽkosti pre kaŽdú operáciu, ktorá spĺňa tieto kritériá:

i) celková podpora z veľejných prostľiedkov na operáciuje vyššia ako 500 000 EUR;

ii) opeľácia spočíva v zakúpení fyzického objektu alebo vo financovaní infraštruktúry alebo
stavebných činností.

Na tomto pútači sa uvádzaĺázov a hlavný cieľ operácie azdôĺazĺi sa finančná podpora z Unie.
Pútače, plagáty, tabule a webové sh'ánky obsahujtr opis projektu/operácie a prvky uvedené v
bode 1 časti 2. Uvedené informácie zaberaj,ú najmenej 25 oÁ plochy pútača, tabule alebo webovej
stránky.

Pľe Pľedmet projekru v zmysle prilohy č. 2 Zn'iuvy o poskytnuti NFP je prijímatel' povinný
infbrmovať o podpore nasledovne:

a) odkazĺaznak na Európsku úniu (logo Európskej únie)'

b) odkaz na iniciatívu LEADER (logo Leader)'

c) odkaz na fond s pouŽitírn označenia PRV _ Progranr rozvoja vidieka SR 2014 - 2022 (logo PRV
sR 2014 -2020).

J
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6. Logo a slogan

Pri kaŽdej informačnej a propagačnej činnosti mrrsia byt' zobĺazené tieto prvky:

a) symbol Unie v súlade s gľafickými normami podl'a pr'ezentácie na adrese httD:,'.-ttropa.ctt''about-

eu basĺc-irrlbrrrratiorl s},nrbols, flag irrclex sk.lrtnr spolu s vysvetlením úlohy Unie
prostredníctvom tohto znenia

,,Európsky pol'nohospodáľsky fond pre rozvoj vidieka: Európa investuje do vidieckych

oblastí.".

b) v prípade akcií a opatrení financovaných z iĺiciativy LEADER logo tejto iniciatívy v zmysle
Prílohy III Vykonávacieho nariadenia Komisie (EU) č. 808/20l4, U. v. EU, L227 v platnom

zneni.

Publikácie (ako sú broŽúry, letáky a spľavodaje) a plagáý o opatreniach a činnostiach

spolufinancovanýchzEPFRV musia obsahovať na titulnej stľane zreteľné označenie účasti Unie, ako

aj symbol Unie, ak sa použije aj národný alebo ľegionálny symbol' Publikácie musia obsahovať

odkazy na subjekt zodpovedný za obsah a na riadiaci orgán uľčený na realizáciu EPFRV. Webové

stľánky týkajúce sa EPFRV majú obsahovať:

a) zmienku o pľispevku z EPFRV aspoň na domovskej stránke;

b) hypertextový odkaz na webovú stránku Komisie ýkajúcu sa EPFRV

V pľípade malých ľeklamných predInetov sa ustanovenie odseku 3 písm. b) tohto článku VZP
nepouŽije. Učtovné a obdobné doklady (napr' faktury, ýplatné pásky, dodacie lisý a pod.) nie je

potrebné označovat'v zmysle odseku 3 tohto článku VZP'

Prijímateľ sa zaväzuje uvádzať vo všetkých dokumentoch a písomných výsfupoch Projektu, ktoré sa
týkajú realizácie Predmetu Projektu a sĺr trrčené pre verejnosť alebo účastníkov, vrátane prezenčných

listín alebo iných dokumentov potvrdzujúcich účast' na rcalizovanom Predmete ProjektLr infoľmácie

uvedené v odseku 3 aŽ 5 tohto článku VZP, s výnimkou podpornej dokurnentácie súvisiacej s
Projektom.

čHnok 13 WAsTNÍcTvo A PoUŽITIE vÝsTUPov
1. Tento článok YZP je pre Pľijímatel'a záväzný iba v pľipadoch podopahení a činností PRV, pľi kto{i,ch

je predmet Projektu zložený z investície do infraštruktúry alebo investície do výľoby. V ostatných
prípadoch sa tento článok l3 VZP neuplatňuje.

2. Prijimatel' sa zaväzuje, Že počas Realizácie Projektu a UdľŽatelilosti Pľojektu:

a) budú nehnuteľnosti, v súvislosti s ktoými sa Projekt realizuje' spĺňat' vo Výzve stanovené

podmienky poskytnutia prispevku z hl'adiska vlastnickych' resp' iných užívacĺch práv

vzťahujúcich sa na právny vzťah Prijímatel'a k nehnutel'nostianr, v ktoľých alebo v súvislosti s
ktorymi sa Projekt realizuje v zmysle Výzvy (ďalej ako ,,Nehnute|'nosti na rea|izácitr Projekm")'
To znamená, Že Prijímatel'musí mat'k Nehnutel'nosti na realizáciu Projektu pľávny vzťah, ktoý
je ako akceptovatel'ný definovaný v rámci podmienok poskytnutia prispevku vo VýZve, a to
vľátane podmienok vďahujúcich sa na ťarchy a iné práva tretích osôb viaärcich sa k
Nehnuteľnosti na realizáciu Projektu. Z právneho vzťahu Prijímateľa k Nehnuteľnostiam na

realizáciu Projektu musí byt' zrejmé, že Pľijĺmatel' je oprávnený Nehnutel'nosti na ľealizáciu
Projektu nerušene a plnohodnotne uŽívat'počas Realizácie Projektu a počas UdrŽateľnosti
Pľojektu. MôŽe pritom dôjsť aj ku kombinácii ľôznych právnych titulov' ktoré toto pľávo

Prijímateľa zakladajú a ktoré sa môŽu navzájom meniť pri dodrŽaní všetkých podrnienok

stanovených Výzvou počas Realizácie Projeknr a Udľžatelhosti pľojektu;

9

Strana 26 237



Euľópsky pol'nohospodáľsky fond pre rozvoj vidieka: Euľópa invesfuje do vidieckych oblastí

b) Pľedmet Pľojektu, jeho časti a iné veci, práva alebo iné majetkové hodnory, ktoľé Pľijimatel'
obstaral alebo zhodnotil v ľĺímci Pľojektu z NFP alebo z jeho časti (ďalej ako ,,Majetok
nadobudnuý z NFP"):

(i) bude pouŽívať ýlučne pri výkone vlastnej činnosti, v rámci Projekfu, na ktoý bol NFP
poskytnuý, s výnimkou pripadov, kedy pre zabezpečenie a udrŽanie cieľa Projektu je
vhodné prenechanie prevádzkovania Majetku nadobudnutého z NFP tretej osobe podl'a

schválenej ŽoNFP alebo v súlade s Yýzvou, pri dodrŽaní pravidiel týkajúcich sa štátnej
pomoci, ak sú relevantné'

(ii) zaradiho do svojho majetku a zostane v jeho majetku pri dodľŽaní príslušného právneho
predpisu aplikovatel'ného na Prijimatel'a podl'a jeho štatutárneho postavenia (napr. zákona
o účtovníctve)' ak osobitné právne predpisy výslovne nestanovujú iný postup pri aplikácii
výnimiek podľa bodu (i) vyšŠie'

(iii) nadobudne od tľetích osôb na základe vyuŽitía postupov a podmienok Vo/o uvedených v
článku 3 týchtoYZP. Majetok nadobudnuý z NFP' ktoý bol nadobudnuý od tretich osôb,
musí byť nový a nepouŽívaný (s výnimkou pripadov, kedy je nákup použitého majetku
možný na základe Yýzvy), pričom za noý majetok sa nepovaŽuje taký majetok, ktoý
Prijímatel'už predým, čo i len z časti vlastnil, mal u seba ako detentor, prípadne mal k
nemu iný právny vďah a následne ho opät' priamo alebo nepľiamo nadobudol od tretej

osoby, bez ohl'adu na časový faktor,

(iv) ak to určí Poskytovateľ, Prijímateľ označí jednotlivé hnutel'né veci, ktoré tvoľia Majetok
nadobudnuý z NFP' spôsobom uľčeným Poskytovatel'om tak' aby nemohli by'zamenené
s inou vecou od ich nadobudnutia počas Realizácie Projektu a UdrŽatel'nosti Projektu;
uvedená podmienka sa nedoýka povinĺostí vyplývajúcich z komtlnikácie a informovanosti
v zmysle článku l2 VZP,

(v) bude nadobúdať, ak ide o nehmotný majetok, ktoý je predmetom duševného vlasfuíctva
(autorského práva, práv súvisiacich s autorským právom a práva priemyselného vlastnĺctva'
vrátane práva z patentu, práva na ochranu designu' práva na ochranu úŽitkového vzoru,
práva ku know-how) (ďa|ej vo všeobecnosti aj ako ,,majetok, ktorý je pľedmetom
duševného vlastníctva"), na základe písomnej zmluvy, vrátane rámcovej zmluvy, z obsahu
ktoých musí vyplývať splnenie nasledovných podmienok:

1. Ak Prijimateľ nadobudne majetok, ktoý je predmetom duševného vlastníctva na

základe zmluvy, ktorej účelom/pľedmetom je aj vytvorenie alebo zabezpečenie
vytvorenia diela alebo iného práva duševného vlastnĺctva (vrátane priemyselného
vlastníctva) pre Projekt, Prijímateľ ako nadobúdateľ musí bý'opľávnený v ľozsahu, v
akom to nevylučujú všeobecne_záväzné právne predpisy kogentnej povahy, pouŽiť
dielo alebo vykonávať právaz pľiemyselného vlastníctva v súvislosti s Projektom na
základe vecne, miestne a časovo neobmedzenej, výhľadnej, trvalej, bez osobitného
súhlasu dodávatel'a prevoditeľnej, v písomnej forme vyjadrenej licencie (súhlasu),

ktorej (ktorého) obsahom nebudú Žiadne obmedzenia Prijímateľa pri pouŽĺvaní diela
alebo pri vykorrávaní iného práva duševnélro vlastnícfua (vľátane priemyselnélro
vlastnícwa)' ktoré by vyŽadovali dodatočný alebo osobitný súhlas autoľa na

uplatňovanie majetkových práv k dielu alebo dodatočný alebo osobitný súhlas
majiteľa práva na lykonávanie iného práva duševného vlastníctva (vrátane

priemyselného vlastníctva), v dôsledku čoho bude Prijímatel'oprávnený všetky práva
duševného vlastníctva nerušene a neobmedzene aplikovať, užívať, poŽívať, širit''
rozmnoŽovať, prepľacovať, spracovať, adaptovať, ďalej vyvijať a chrániť a nakladať
s nimi na ľubovoľný účel, pľípadne v rovnakom rozsahu ich previest'či poskytnúť

čiastočne alebo v celosti tľetej osobe, pričom takáto licencia sa poskytuje bezodplatne
a bezpodmíenečne.

2. V zmluve podl'a bodtr l budú zahmtlté ustanovenia o zverejnenĺ autoľov. ýrobcov a

subdodávatel'ov Dodávatel'a Prijímatel'a.
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3. Ak Prijímatel' nadobudne lnajetok, ktoý je predmetonr duševného vlastníctva na

základe zmluvy' ktoľej predmetom je dodávka existujúceho diela alebo iného
exisrujúceho práva duševného vlastnícľva (vľátane priemyselného vlastníctva) pre

Pľojekt' ktoré nebolo zhotovené podl'a požiadaviek Pľijimatel'a a ktoľé sa v ľovnakej

alebo obdobnej podobe ponúka aj iným osobám, Prijímateľ ako nadobúdateľ musí byt'
opľávnený v rozsahu' v akom to nevylučujú všeobecne záväzné právne predpisy

kogentnej povahy, pouŽiť dielo alebo vykonávať práva z priemyselného vlastnictva

tak, aby mohol Realizovať Projekt, dosiahnuť účel Zmluvy o poskytnutí NFP, ciel'
Projektu azabezpečíť UdrŽatel'nosť Projektu bez obmedzenĺ a bez toho, aby vznikali
dodatočné náklady vzt'ahujúce sa k prevádzke majetku z dôvodu výkonu práv z
priemyselnélro vlastníctva alebo z dôvodu používania autorského díela. Za účelom
dodrŽania podnrienok uvedených v predchádzajúcej vete je Pňjímatel'povinný vpŽiť
všetky moŽnosti, ktoré mu umoŽňuje právny poriadok, vrátane úpravy udelenia
Iicencie analogicky podl'a bodu l, pri zohl'adnení štandardných licenčrrých podmienok

vzťahujúcich sa na dodávaný majetok, ktorýje predmetom duševného v|astníctva.

3. Maietok nadobudnut'ŕ z NFP nemôže byť bez predchádzaiúceho písomného súhlasu
Poskvtovatel'a počas Realizácie Proiektu a nočas Udržatel'nosti Proiektu:

a) pľevedený na tretiu osobu,

b) prenajatý tretej osobe alebo prenechaný do iného druhu uživania tretej osoby, vcelku alebo
čiastočne, s výnimkou vypl1ýĺajúcou z ods. 2 písm. b) bod (i) tohto článku alebo s výnimkou
vyplývajúcou zYýzvy,

c) zaťažeĺý akýmkol'vek právom tretej osoby, okĺem prípadu, ak nemá vplyv na dosiahnutie účelu
Zmhwy o poskytnutí NFP alebo dosiahnutie a udrŽanie ciel'a Projektu pod|'a článku 2'2 Zmluĺry o
poskytnutí NFP;

d) zaťažený záloŽným právom v prospech tretej osoby, ktorá nieje Financujúcou inštituciou'

4. Pľrjĺmatel' je povinný akúkol'vek dispozíciu s Maietkom nadobudnutým z NFP lrykonať aŽpo udelení
prechádzajúceho písomného súhlasu Poskytovatel'a aj v prípadoch, na ktoré sa vzťahujú výnimky
uvedene v odsekoch 2 a 3 tohto článku VZP' alebo vo vďahu k talcým úkonom, o ktorych sa Prijímateľ
domnieva, Že sa na nich nevďahujú odseky 2 a 3 tohto článku. V pripade, Že úkon pri dispozĺcii s
Majetkom nadobudnuým z NFP povinne podlieha Vo/o' je Prijímatel'povinný postupovať pri tomto
Vo/o v zmysle zákona o Vo a pravidiel uvedených v Právnych dokumentoch a Usmernení
Poskytovatel'a, pričom Poskytovateľ overí súlad tohto Vo/o so zákonom o Vo a pľavidlami
uvedenými v Pľávnych dokumentoch a Usmetnení Poskytovatel'a ešte pred vydaním pĺsomného

súhlasu. Poskytovatel'môže udelit'súhlas s tým, že podmienky uvedené v ods. 2 písrn. b) bod. (i) a
(ii) a v ods. 3 písrn. a) a b) tohto článku VZP sa budú vzťahovať na určitu časť Majetku nadobudnutého

z NFP len v obmedzenej miere, alebo sa na neho nebudú vzťahovať vÔbec. Takýto súhlas môŽe byt'
udelený výlrrčne v prípade' ak ide o majetok, ktoý je výsledkom investicii nevyhnutne vyvolaných
realizáciou Aktivít Projektu a ktoý z dôvodov uvedených v osobitných právnych predpisoch alebo vo

Yýzvenemôžespĺňat'podmíenkyuvedenevods'2písm.b)bod.(i)a(ii)avods.3písm.a)ab)tohto
článku VZP, hoci vykonanie Aktivít v súvislosti s obstaranĺm tohto Majetku nadobudnutého z NFP je

nevyhnutne potrebné pre ľealizáciu Aktivít Pľojektu (ide napríklad o tZV. vyvolané investície). o
súhlas podl'a tohto odseku 4 YZP Žiada Prrjímatel' Poskytovatel'a, pričom súčast'ou Žiadosti je

dôsledné vecné odôvodnenie splnenia podmienok na udelenie súhlasu' inak Poskytovatel'Žiadosť o
súhlas zamietne.

Pli dodržanĺ podmierrok uvedených v odsekoch 2 aŽ 4 tohto článku VZP Pľijínratel' zároveň berie rra

vedomie, Že scudzenie, prenájorn alebo akékoľvek iné prenechanie Majetku nadobudnutého z NFP za
iných ako trhových podmienok môŽe zakladat'neoprávnenú štátntr pomoc V zmysle čl' l07 a nasl'
Zmluvy o fungovaní EÚ, prĺslušných pľávnych predpisov SR a právnych aktov EÚ, v dôsledku čoho
bude Prijímatel' povinný vľátiť alebo vymôct' vľátanie takto poskytnutej neoprávnenej štátnej ponroci

spolu s úrokrni vo výške, v lehotách a spôsobom vyplývajúcím z uvedených právnych predpisov SR

5
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a pľávnych aktov EU. Prijímatel' je povinný vľátiť NFP alebo jeho časť dotknutu konaním alebo
opomenutím Prijímatel'a uvedeným v prvej vete tohto odseku v súlade s článkom 18 vZP.

6. Prijímatel' sa zavázuje poskytnút' Poskytovatel'ovi a príslušným oľgánom SR a EU všetku
doh'rmentáciu vytvorenú pri alebo v súvislosti s realizáciou Aktivít Projekhl, a ýmto zároveň udel'uje
Poskytovatel'ovi a prĺslušným orgánom SR a EU právo na pouŽitie údajov z tejto dokumentácie na
účely sŕrvisiace s touto Zmluvou o poskytntrtí NFP pľi zohl'adnení autoľských a priemyselných práv
Prijĺmatel'a.

7. Porušenie povinností Prijímatel'a uvedených v odsekoch l aŽ 5 tohto článku VZP sa povaŽuje za
podstatné porušenie Zmlu*ry o poskytnutí NFP a Prijímatel' je povinný vľátiť NFP alebo jeho čast' v
súlade s článkom 18 vZP.

Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, Že Majetok nadobudnutý z NFP podlieha výkonu rozhodnutia
podľa všeobecne záväzných pľávnych pľedpisov SR len v pľípade, akje osobou opľávnenou z výkonu
rozhodnutia Poskytovatel' alebo Financujúca inštitúcia.

čhnok t4 PREvoD A PRECHoD PRĺ,v A PovINNosTÍ
l. Prijímateľ je oprávnený previest' práva a povinnosti zo Zmluvy o poskytnutí NFP na iný subjekt iba

s pľedchádzaiúcim oísomným súhlasom Poskvtovatel'a postupom upravujúcim významnejšie
zmeny projektu podľa Príručky pľe prijímatel'a LEADER za súčasného splnenia podmienok
uvedenýchvčlánku2ods.3a4ýchtoVZP.Prijímatel'spolusodôvodnenouŽiadosťouosúhlass
prevodom práv a povinností zo Zmluvy o poskytnutí NFP predloŽí Poskytovateľovi doklady, ktoými
preukazuje splnenie podmienok pľe udelenie súhlasu. Poskytovatel'je následne opľávnený vyžiadať
od Pri.jímateľa akékoľvek dokumenty alebo poŽiadat' o poskytnutie doplňujúcich informácií a
vysvetlení potrebných k preskúmaniu splnenia podmienok pre udelenie súhlasu a Prijímatel' je
povinný poskytnút' Poskytovatel'ovi poŽadované dokumenty, informácie alebo vysvetlenia v
pľimeranej lehote, ktorá nesmie byť kratšia ako lehota na Bezodkladné plnenie a spôsobom určenýn-l
Poskytovatel'om. Ak Prijĺmatel' neposkytne Poskytovatel'ovi dokumenty, vysvetlenia a informácie
vyŽiadané podl'a predchádzajúcej vety V stanovenej lehote, Poskytovatel'súhlas so ztnenou v osobe
Prijímatel'a neudelí. V prípade' ak Poskytovatel'neudelí so zmenou v osobe Prijímatel'a súhlas, je zo
Zmluvy o poskytnutí NFP voči Poskytovatel'ovi naďalej v nezmenenom rozsahu a obsahu zaviazaný
Prijímatel'v nadväznosti na $ 53 l a nasl. občianskeho zákonnika,bez ohl'adu na akékol'vek záväzky
Prijímateľa voči tretírn osobám, to neplatí, ak by uvedený stav bol v rozpore s právnymi pľedpismi SR
kogentnej povahy. Ak dôjde k prevodu práv a povinností zo Zmluvy o poskytnutí NFP na iný subjekt
bez predchádzajúceho súhlasu Poskytovateľa, takéto porušenie povinnosti Pľijímateľa sa povaŽtlje za
podstatne pontšenie Zmhxy o poskytnutí NFP a Prijimatel' je povir-utý vrátiť NFP alebo jeho čast' v
súlade s článkom l8 VZP.

2. Zmena vlastníckej štruktúry Prijímatel'a (napríklad prevod akcií alebo prevod obchodného podielu v
obchodnej spoločnosti, ktorá je Prijímatel'om) nepredstavuje Podstatnú zmenu Projektu v pľípade, ak
táto zmena nemá vplyv na podrnienky poskytnutia príspevku určené vo Yýzve a zároveň táto zmena
nebude mať Žiaden vplyv na dosiahnutie ciel'a Projektu v zmysle článku 2.2 Zmluvy o poskytIrutí
NFP. Prtjimatel' je povinný oznámit' Poskytovatel'ovi zmenu vo vlastnĺckej štruktúľe Prijímatel'a
(pľesahujúcu 10 % vlastníckych práv) bezodkladne po tom, ako sa o tejto zmene dozvedel, resp. lnohol
dozvedieť. Poskytovatel'je opľávnený po oznámení takejto zmeny. ako aj z vlastného podnefu
vyŽiadaÍ' od Prijímateľa akúkol'vek Dokumentáciu alebo poŽiadať o poskytnutie doplňujúcich
informácií a vysvetlení potrebných k preskúmaniu skutočnosti, či zmenou vlastníckej štruktury
Prijimatel'a došlo k Podstatnej zmene Projektu a Prijímatel' je povinný poŽadovanú Dokumentáciu,
informácie alebo vysvetlenia v primeľanej lehote a spôsobom určeným Poskytovatel'om tomuto
poskytnúť.

Postupenie pohl'adávky Pľijímatel'a na vyplatenie NFP na tľetirr osobu sa vylučuje. bez ohl'adu na
právny titul, právnu fonnu alebo spôsob postúpenia.

J
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4. Pľevod správy pohl'adávky vyplývajúcej Poskytovatel'ovi zo Zmltlvy o poskytnutĺ NFP v zmysle
právnych predpisov SR nieje nijako obmedzený.

čr,Áľor rs UCHovÁvÁNIE DoKUMENTov
l. Priiímatel'ie povinnÝ uchovávat'Dokumentáciu k Proiektu do ukončenia dobv Udržatel'nosti

podl'a článku 9 ods. 9.3 Zmluw o poskvtnutí NFP a do teito dobv stroieť vÝkon kontrolv/auditu
zo stranv oorávnenÝch osôb v zmvsle článku 16 tÝchto VZP. Porušenie uvedenej povinnosti

Prijimateľom je podstatným porušením Zmluvy o poskytnutí NFP a Prijimatel' je povinný vrátit' NFP
alebo jeho čast' v súlade s článkom l8 vZP.

Dokumený sa uchovávajú buď vo forme originálov, alebo úradne overených kópií originálov' alebo

vŠeobecne prijímaných nosičoch dát vrátane elektronických verzií originálnych Dokumentov alebo

Dokumentov, ktoľé existujú iba v elektronickej forme.

Ak Dokumenty existujú len v elektronickej forme, pouŽívané počítačové systémy musia spĺňať

uznávané bezpečnostné noÍTny' ktoré zabezpečljú, že uchovávané Dokumenty spĺĺa.iť, vnťÍroštátne
zákonné poŽiadavky a môŽu byť spol'ahlive na účely auditu.

Prijímateľ uchováva a ochraňuje účtovnú Dokumentáciu a inú Dokumentáciu týkajúcu sa pľojektu v

súlade so zákonom o účtovnictve aŽ do ukončenia doby UdľŽatelhosti Projektu.

čhnok 1ó KONTROLA/AI]DIT
|. oprávnené osoby na výkon kontľoly/auditu sú najmä:

a) Poskytovatel'a ním poverené osoby'

b) Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka SR a ním poverené osoby,

c) Najvyšší kontrolný úrad SR, Ceľtifikačný orgán a nimi poverené osoby,

d) Mínisterstvo financiĺ SR a nĺm poveľene osoby,

e) Splnomocnenĺ zásílpcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov,

f) osoby prizvané orgánmi uvedenými 1, písm. a) aŽ e) v súlade s príslušnými právnymi predpismi

SR a právnymi aktmi EU,

g) odbor Centrálny kontaktný útvar pre OLAF'

Kolrtrolou projektu sa rozttmie súhrn činlrostí Poskytovatel'a a nírn prizvaných osôb, ktoými sa

overuje plnenie podmienok poskytnutia NFP v súlade so Zmluvou o poskytnutí NFP' súlad

náľokovaných finančných pľostľiedkov/deklarovaných výdavkov a ostatných údajov predložených zo

strany Pľijimatel'a a súvisiacej dokumentácie s právnymi predpismi SR a právnyrni aktmi EU,
dodrŽiavanie hospodárnosti' efektívnosti, účinnosti a účelnosti poskytnutého NFP, dôsledne a

pľavidelne oveľenie dosiahnutého pokĺoku ĺealizácie aktivit projektu a d'alŠie povinnosti stanovené

prijímateľovi v Zmluve o poskytnutí NFP. Kontrola projektu je vykonávaná v sĺtlade so zákonom o

finančnej kontrole a audite a to najmä formou administrativnej finančnej kontroly kontrolovanej

osoby a finančnej kontroly na mieste. V prípade, ak sú kontrolou vykonávanou formotl

administľatívnej finančnej kontľoly kontrolovanej osoby alebo finančnej kontľoly na mieste

identifikované nedostatky, doručĺ Poskytovatel' Prijímateľovi návrh správy z kontroly, pričom
PľijímateĽ je oprávnený zaslať námietky k predmetnému návrhu v rozsahtt stanovenom zákonom o

finančnej kontľole a audite. Po zohľadnení opodstatnených nárnietok (za predpokladu, Že Prijímateľ
zaslal pľipomienky v stanovenej lehote) zasiela Poskytovatel'Pľijímateľovi správu z kontroly'

Pľijĺmatel' je povinný trmožniť výkon kontroly/atrditu zo strany oprávnených osôb na výkon

kontroly/audittt v ztnysle prísluŠných právnych predpisov SR a právnych aktov EU, najmä Zákona o

pľíspevktr z EŠĺp, zákona o Íinančnej kontľole a atrdite a Zmhvy o poskytnuti NFP.

2
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4. Pľijimatel'je počas výkonu kontroly/audiru povinný najmä preukázať oprávnenosť vynaložených
výdavkov a dodržanie podmienok poskytnutia NFP v zmysle Zmluvy o poskytnutĺ NFP a pľíslušných
pľávnych predpisov.

5. Prijimatel' je povinný zabezpečiť prítomnosť osôb zodpovedných za realizáciu Aktivít Projekĺr,
vytvorit'primerané podmienky na riadne a včasné vykonanie kontľoly/auditu, zdrŽať sa konania, ktore
by mohlo ohroziť začatie a riadny priebeh výkonu kontľoly/auditu a plnit'všetky povinnosti, ktoré rnu
vyplývajú najmä zo zákona o finančnej kontrole a audite.

6. opľávnené osoby na výkon kontľoly/auditu môžu vykonat' kontrolu/audit u Prijímatel'a
kedyko|'vek od účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP až do uplynutia doby jej platnosti a
účinnosti, vrátane doby Udržatel'nosti podl'a podmienok Zmluvy o poskytnutí NFP a týchto
VZP.

7. osoby oprávnené na ýkon kontroly/auditu majú práva a povinnosti upľavené najnrä v zákone o
finančnej kontľole a audite, vrátane právotnoci ukladať sankcie pri porušeni povinnosti zo strany
Prijĺmatel'a.

8. Prijímatel' je povinný prijať opatrenia na nápravu nedostatkov zistených kontrolou/auditonr v zmysle
správy z kontľoly/auditu v lehote stanovenej oprávnenými osobarni na ýkon kontroly/auditu.
Prijimateľ je zároveí povinný zaslať osobám oprávneným na výkon kontroly/auditu a vŽdy aj

Poskytovatel'ovi, ak nie je v konkrétnom prípade osobou vykonávajúcou kontrolu/audit, písomnú
správu o splnení opatrení prijatých na nápravu zistených nedostatkov bezodkladne po ich splnení a
tiež o odstránení príčin ich vmiku, a to v lehote stanovenej v správe/inom výsfupnom dokumente z
kontľoly/atrditu.

9. Pľávo Poskytovatel'a alebo osôb uvedených v odseku 1 tohto článku VZP na vykonanie
kontroly/auditu Projektu nie je obmedzené Žiadnym ustanovením Zmluvy o poskytnutí NFP. Uvedené
právo Poskytovatel'a alebo osôb uvedených v odseku 1 tejto kapitoly sa vzťahuje aj na vykonanie
opakovanej kontroly/auditu tých isých skutočnosti, bez ohľadu na druh vykonanej kontroly/auditu,
pričom pri vykonávaní kontroly/audifu sú Poskytovatel'alebo osoby uvedené v odseku 1 tejto kapitoly
viazané iba platnými právnymi predpismi a Zmluvou o poskytnutí NFP' nie však závernri
predclrádzajúcich kontĺol/auditov. Povirurost' Prijímatel'a vrátit' NFP alebo jeho čast'' ak táto
povinnosť vyplynie z výsledku vykonanej kontroly/audifu kedykol'vek počas účinnosti Zmlul,y o
poskytnutí NFP, nieje dotknutá výsledkorn predchádzajúcej kontroly/auditu.

ČHnok 17 UKoNČENIE ZMLUVY
l. Zmluvné strany sa dohodli' Že Zm\uvu o poskýnuti NFP je nroŽné ukončiť riadne alebo

mimoriadne.

2. Riadne ukončenie Zmlwy o poskytnutí NFP nastane uplynutím doby trvania Zmluvy o poskytnutĺ
NFP, ukončenim doby UdľŽatel'nosti Pľojektu podl'a článku 9 ods. 9.3 Zmltlvy o poskytnutí NFP a

zároveň splnením závázkov oboch zmluvných stľán.

3. Mimoriadne ukončenie zmluvného vzt'ahu zo Zmlwy o poskytnutí NFP nastáva dohodou Zmluvných
strán alebo odsfuperrim od Zmlrrvy o poskytrlutí NFP alebo automatickým ukončenim fixného závázku
určeného v Zmluve'

Dolroda zo Strany Poskytovatel'a je moŽná, iba ak sú vzájomné finančné záväzky zmluvných strán
vysporiadané, prípadne zo strany Poskytovatel'a nebol NFP ani čiastočne vyplatený.

Od Zmluvy o poskytnutí NFP môŽe Prijímatel'alebo Poskytovateľ odsrupit'v pľípadoch podstatného
poľušenia Zmlwy o poskytnutí NFP' nepodstatného poľušenia Zmluvy o poskytnutí NFP a d'alej v
prípadoch' ktoré ustanovtrje Zmluva o poskytnutí NFP alebo Právne pľedpisy SR a pľávne akty EU'
Zmluvné strany sa dohodli, Že pĺe odstúpenie od Zmluvy o poskytnutí NFP platia všeobecné
rtstanovenia obchodného zákonníka o odstuperrí od zrnluly ($ 344 a nasl. obchodrlého zákonnĺka).
Zmluvné strany sa osobitne dolrodli, Že:

4
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a) Porušenie Zm|ĺvy o poskytnutí NFP je podstatné, ak strana porušujúca Zmluvtl o poskytnutí NFP
vedela v čase uzavľetia Zmlwy o poskytnutí NFP alebo v tomto čase bolo rozumné predvídať s
prihliadnutím na účel Zmluvy o poskytnutí NFP, ktoý vyplynul z jej obsahu alebo z okolnostĺ, za

ktoých bola Zmluva o poskytnutí NFP uzavretá, že druhá Zmhvná stľana nebude mať záujem na

plnení povinností pri takom porušeni Zm|uvy o poskytnutí NFP alebo v prípadoch, ak tak

ustanovuje Zmluva o poskytnuti NFP.

b) Na účelv Zmluvv o poskytnutí NFP sa za nodstatné poľušenie Zmluvv o poskvtnutí NFP zo

stľanv Priiímatel'a považuie naimä:

i) vmik takých okolností na stlane Prijímatel'a, v dôsledku ktoých bude zmarené dosiahnutie

účelu Zmluvy o poskytnutí NFP ďalebo cieľa Projektu a súčasne nepôjde o oYZ'

ii) vznik Podstatnej zmeny Projektu (pľíslušná kapitola Príručky pre pľijímateľa LEADER)'

iii) porušenie podmienok poskytnutia prĺspevku, ktoré sú uvedené voYýzve a ktoých splnenie

bolo podmienkou pre schválenie ŽoNFP; za podstatnó porušenie zmluvy sa nepovažuje' ak

konkrétna podmienka poskýnutia prĺspevku zostáva z objektívneho hľadiska splnená, ale

iným spôsobom' ako bolo uvedené v schválerrej ŽoNFP,

iv) porušenie oznamovacích povinnosti Pľijímatel'om podľa článku ll vZP, ak udalost'alebo
skutočnost', ktoru Prijímateľ neoznámil' je v zmysle ustanovení tejto Zmluvy o poskytnutí

NFP považovaná za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP alebo má tak závaŽne

negatívny dopad na reallzáciu Aktivít Projektu' UdrŽateľnost' Projekfu, účel Zmluvy o

poskytnutí NFP alebo ciel' Pľojektu, Že ju (ich) nemožno napraviť,

v) poskýnutie nepravdivých alebo zavádzajúcich informácií Poskytovatel'ovi v súvislosti so
Zmluvou o poskytnutí NFP počas tľvania Zmluvy o poskytnutí NFP ako aj v čase od podania

ŽoNFP Poskytovatel'ovi, ktoÚch spoločným zák|adom je skutočnosť, Že Prijimatel'nekonal
dobromyseľne alebo v súvislosti s ýmito informáciami Prijimateľ vykonal úkon v súvislosti
s Projektom, ktoý by v súlade so Zmluvou o poskytnuti NFP pri poskytnutí pravdivých

údajov nebol oprávnený vykonať' alebo by ho musel vykonať inak, alebo na základe takto

poskytnuých informácii Poskytovatel'vykonal úkon v súvis|osti s Projektom, ktoý by inak
nevykonal,

vi) nepodanie záverečnej ŽoP v termíne stanovenom v čl. 3 Zmluvy o poskytnutí NFP,

vii) porušenie závázkov ýkajúcich sa vecnej stľánky ľealizácie Aktivĺt Projektu, ktoré majĺl

podstatný vplyv na Projekt a jeho ciel' alebo na dosiahnutie účelu Zmluvy o poskytnutí NFP,
najmä zastavenie alebo prerušenie realizácie Aktivĺt Projekru z dôvodov na strane

Pľijĺmatel'a, ak ho nie je moŽné podradit' pod dôvody oVZ uvedené v článku 5 vZP,
porušenie povinnosti pri pouŽití NFP v zmysle článku 2 ods. 2.6 ZmIuĺry o poskytnutí NFP,

viii) ak bude Prijĺmatel'ovi pľávoplatným rozsudkom uloŽený trest zákaztt prijimat'dotácie alebo

subvencie, Írest zákazu prijínrat' pomoc a podporu poskytovanú z fondov Európskej únie

alebo trest zákant účasti vo Vo/o podľa $ 11 až 19 zákona č. 9112016 Z. z. o tľestnej

zodpovednosti právnických osôb a o zmene a doplnení niektoľých zákonov v znení zákona č.

3l612016 Z. z. (d'alej len ,,zákon o trestnej zodpovednosti Po") (toto sa nevzťahuje na fyzické

osoby aprávnické osoby uvedené v $ 5 zákona o trestnej zodpovednosti Po, ktoýlni sú:

Slovenská republika ajej orgány, iné štáty a ich orgány. medzinárodné organizácie zľiadené

na záklaďe medzinárodného pľáva verejného a ich orgány, obce a vyššie územné ce|ky,

právnické osoby, ktoré sú v čase spáchania trestného činu zriadené zákonom, iné právnické

osoby' ktoých majetkové pomery ako dlŽníka nemoŽno usporiadať podľa 5s 2 zákona č.

112005 Z. z. o konkurze a reštruktuľaIizťrc1i a o Zmene a doplnení niektorých zákonov v zneni

neskorších predpisor,), alebo ak sa právoplatným ľozhodnutim preukáŽe spáchanie tľestného

činu v súvislosti s procesotn hodnotenia, výberu Projektu, s realizáciou Aktivit Projektu,

alebo ak bude ako opodstatnená lyhodnotená st'aŽnosť smerujĺrca k ovplyvňovaniu
hodnotitel'ov alebo ku konfliktu záujrnov alebo k zaujatosti' prípadne ak takéto
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ovplyvňovanie alebo porušovanie skonštatujú aj bez sťažnosti alebo podnefu na to oprávnené
kontrolné oľgány,

i*) porušenie povinností Prijímatel'om podl'a č|. 2 ods.2.6 Znluvy o poskytnutí NFP, ktoré je
konštatované v rozhodnutí Komisie vydanom v nadväznosti na čl. 108 Zmluvy o fungovaní
EU bez ohl'adu na to, či doŠlo k pozastaveniu poskytovania NFP zo strany Poskytovateľa
podľa čl. 5 ods. 5 pĺsm. h) VZP'

x) také konanie alebo opomenutie konania Prijímatel'a v súvislosti so Zmluvou o poskynutí
NFP alebo realizáciou Aktivít Projekhr, ktoré je povaŽované za Nezrovnalost' a Poskytovateľ
stanoví, že takáto Nezrovnalost' sa povaŽuje za Podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí
NFP,

xt) vyhlásenie konkurzu na majetok Prijímatel'a alebo zastavenie konkuľzného
konania/konkurzu pre nedostatok majetku' vstup Prijímatel'a do likvidácie (len v ľelevantnom
prípade),

xii) odmietnutie zo strany prijímateľa podpísat' dodatok, ktoým sa znižvje celková ýška NFP
z dôvodu zisteného porušenia z predloženej dokumentácie zYolo vyplývajúcej z kontroly
Vo/o v čase po podpise ZmIuvy a pred vyplateĺimŽoP,

xiii) porušenie článku 2 ods. l,3,4,5, článku 3 ods.2,4'5,7,l0,1l. článku 4, článku 9 ods. l písm.
i)/(ii) a (iii)/4' článku 10, článku l 1 odsek 7'8,9,l0, článku l3 ods. l aŽ 5, článku 14 odsek l,
článku 15 ods.l, článku 16 odsek 3,4,5, článku 18 odsek 1, článku 19 qýchto VZP;

xiv) kaŽdé porušenie povinností Prijímatel'a' ktoľé je v Zmluve o poskytnutí NFP označené ako
podstatné porušenie povinností alebo podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP
(články/odseky 2'5, 2.6, 2. I 0, 4.9, 9.7, 9.8').

c) Podstatným porušenínr Zm|uvy o poskytnutĺ NFP je aj vykonanie takého úkonu zo strany
Prijímatel'a, na ktoý je potrebný predchádzajúci písomný súhlas Poskytovateľa v prípade, ak
súhlas nebol udelený, a|ebo ak došlo k vykonaniu takého úkonu zo strany Prijĺmatel'a bez Žiadosti
o takýto súhlas;

d) Porušenie ďalších povinnosti stanovených v Zmluve o poskytnutí NFP, v právnych predpisoch SR
a právnych aktoch EÚ okrem prípadov, ktoré sa podl'a Zmluvy o poskytnutí NFP povaŽujú za
podstatné porušenia, sú nepodstatným porušením Zmllny o poskytnutí NFP;

e) V prípade podstatného porušenia Zmluvy o poskytnutí NFP je Zmluvĺá strana oprávnená od
Zmluvy o poskytnutí NFP odstúpit' bez zbytočného odkladu po tom, ako sa o tomto ponršení
dozvedela. Prijírnateľ súhlasi s tým, Že pri odstupení od Zmluvy o poskytnutí NFP pojem ,,áez
zbyočného odkladu' zahŕIia dobu, po ktoru sú v priamej nadväznosti vykonávané úkony
Poskytovatel'om ako napr. vykonanie kontroly u Prijímateľa. V prípade nepodstatného porušenia
Zmluvy o poskytnuti NFP je Zmluvná strana oprávnená odstúpiť, ak strana, ktorá je v omeškaní,
nesplní svoju povinnosť ani v dodatočnej primeranej lehote, ktorá jej na to bola poskytnutá v
písomnom vyzvaní. Aj v pripade podstatného porušenia Zmluvy o poskytnutí NFP je Zmluvná
strana oprávnená poskytnút' dodatočnú lehotu druhej zrnluvnej strane na sp|nenie porušenej
povinnosti, pričorn ani poskytnutie takejto dodatočnej lehoý sa nedoýka toho, Že ide o podstatné
porušenie povinnosti (ti 345 ods. 3 obchodného zákonníka).

f) odstúpenie od Zmluvy o poskytnuti NFP je účinné dňom doručenia písomneho oznámenia o

odstupení od Zmluvy o poskytnutí NFP druhej Zmluvnej stľane'

g) V pľípade odstupenia od Zmltlly o poskytnuti NFP zostávajú zachované tie pľáva a povinnosti
Poskytovatel'a, ktoré podl'a svojej povahy majú platiť aj po skončení Znluvy o poskytnutí NFP, a
to najnrä pľávo a povinnost' požadovať vrátenie poskytnutej čiastky NFP, právo na náhradu škody,
ktorá vznikla porušením Zrnluvy o poskytnutí NFP, ustanovenia uvedené v čl. 9.3 Zmluvy o
poskytnutí NFP a d'alšie ustanovenia Zm|uvy o poskytnutí NFP podl'a svojho obsahu.
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h) V prípade odstupenia od Zmluvy o poskytnutĺ NFP je Prijímatel' povinný rra základe Žiadosti
Poskytovatel'a vrátiť NFP alebo jeho časť. Táto povinnosť Pľijímatel'a sa uplatní aj vtedy, ak sa v
jednotlivom článku Zmluvy o poskytnutí NFP označujúcom podstatné porušenie Zmluvy o

poskytnutí NFP výs|ovne neuvádza, že Prij ímatel' je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť.

6. Ak Prijímateľ nepodá žiadĺu ŽoP v lehote stanovenej v článku 3 ods. 3.l Zmlwy o poskytnutí NFP,
záväzky Zmluvných strán zaniknú nasledujĺlcim dňom po uplynutí tejto lehoty.

čHnok 18 VYSPoRIADANIE FINANčľÝcH vZŤAIIov

1. Prijímatel'sazavänlje

a) vrátiť NFP alebo jeho časť' ak ho nelyčerpal podl'a podmienok Zmlttvy o poskytnuti NFP alebo

zálohovej platby, alebo ak mu vznikol kurzový zisk; suma neprevyšujúca l00 EUR podl'a $ 33

ods. 2 zákona o pľíspevku z tŠlp sa uplatní na ĺlhmnú sumtt celkového nevyčerpaného NFP
alebojeho časti z poskytnuých zálohových platieb,

b) vrátiť prostriedky poskytnuté omylom; suma neprevyšujúca 100 EUR podľa $ 33 ods. 2 Zákona
o pľíspevku z pŠr sa v tomto prípade neuplatňuje,

c) vrátiť NFP alebo jeho časť, ak porušil povinnosti uvedené v Zmluve o poskytnutí NFP a

porušenie povinnosti znameĺá porušenie finančnej disciplíny podľa $ 3l ods. l písmena a), b),

c) zákona o ľozpočtových pľavidlách verejnej správy; suma neprevyšujúca l00 EUR podl'a $ 33

ods. 2 Zákona o príspevku z gŠĺľ sa uplatní na vyplatený NFP alebo jeho časť systémom
refundácie alebo na úhrnnú sumu celkového NFP alebo jeho časť nezúčtovaných zálohových
platieb, okrem prípadov porušenia finančnej disciplíny podl'a $ 31 ods. l pĺsmena a) zákona o

ľozpočtových pravidlách verejnej správy,

d) vrátit' NFP alebo jeho časť, ak Prijímatel' porušil ustanovenia Právnych pľedpisov SR alebo
právnych aktov EU, a toto porušenie znamená Nezrovnalosť a nejde o porušenie finančnej

disciplíny podľa $ 3 1 ods. 1 pĺsmena a), b), c) zákona o rozpočtových pravidlách verejnej spľávy;
vzhl'adom ku skutočnosti, že spôsobenie Nezrovnalosti zo strany Pľijímatel'a sa považuje zataké
porušenie podmienok poskytnutia NFP, s ktoým sa spája povinnosť vrátenia NFP alebo jeho

časti, v pľípade, ak Pľijímatel' takýto NFP alebo jeho čast' nevráti postupom stanoveným v
odsekoch 3 aŽ 9 tohto článku VZP, bude sa na toto porušenie podmienok Zmluvy o poskytnutí

NFP aplikovať ustanovenie druhej vety $ 3l ods' 7 zákona o rozpočtových pľavidlách verejnej

správy; suma neprevyšujúca 100 EUR podľa $ 33 ods. 2 Zákona o pľíspevku z pŠtp sa uplatní
na úhrnnú sumu Nezrovnalosti (v záujme zabezpečenia ochrany finančných záujmov EU a SR,
Poskytovatel' schválením vystavenej správy o zistenej nezrovnalosti v IS Poskytovatel'a
pozastaví Prijimatel'ovi vyplácanie NFP alebo podpory z prostľiedkov EÚ a štátneho rozpočfu

SR na spolufinancovanie v rárnci EPFRV a EPZF aŽ do momentu vyspoľiadania celej sunry

nezrovnalosti a pľislúchajĺrcich úrokov z omeškania),

e) vrátiť NFP alebo jeho časť, ak Prijimatel' porušil pľavidlá a posfupy Vo/o a toto porušenie malo

alebo mohlo mať vplyv na výsledok Vo/o alebo pravidlá a postupy vzťahujúce sa na

obstarávanie sluŽieb, tovarov a stavebných prác, ak takéto Vo/o nespadá pod zákon o Vo; suma

neprevyšujúca l00 EUR podl'a $ 33 ods. 2Zákonao príspevku poskytovanom z EŠlr sa uplatní

na poskytnuý NFP alebojeho časť,

f) vľátiť NFP alebo jeho čast'' ak porušil zákaz ĺelegálneho zamestnávania ctrdzinca podl'a $ 33

ods. 3 Zákona o prĺspevku z nŠtľ; Suma neprevyšujúca l00 EUR podl'a $ 33 ods' 2 Zákona o

pľíspevku z pŠtp sa uplatrrí na poskytnuý NFP alebo jeho čast',
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c) vrátiť NFP alebo jeho časť v iných prípadoch, ak to ustanomťe Zmluva o poskytnutí NFP alebo
ak došIo k zániku Zmllvy o poskytnuti NFP v zmysle článku l7 YZP z dôvodu mimoriadneho
ukončenia zmluvy; suma neprevyŠujúca l00 EUR podl'a $ 33 ods' 2 Zákona o príspevku z nŠIr
sa uplatní na poskytnuý NFP alebojeho časť,

2. Sumu vrátenia NFP alebo jeho časti stanoví Poskytovateľ v Žiadosti o vysporiadanie finančných
vzt'ahov (d'alej len ,,ŽoVFV"), ktoru zašle Prijímatel'ovi. Prislušne Sumy sa v čase poŽiadania o

vrátenie zaznamenajuv účtovnej knihe dlŽníkov Poskytovatel'a. Poskytovate|'v ŽoVFV uvedie výšku
NFP, ktoru má Prijímatel'vľátiť a záĺoveň určí čĺsla účtov, na ktoré je Prijímatel' povinný vľátenie
vykonat'. V prípade odstupenia od Zmluvy o poskytnutí NFP Poskytovatel' nie je povinný zaslať
Prijímateľovi ŽoY'keďže suma NFP, ktorá sa má vrátiť, vyplýva priamo z odstupenia od Zmluvy o
poskytnutĺ NFP v nadväznosti na ustanovenia obchodného zákonníka; lehota na vrátenie NFP na
základe odstupenia od Zmluvy o poskytnutí NFP je rovnaká ako na vrátenie NFP alebo jeho časti na
základe ŽoYFP podl'a odseku 3 tohto článku. Poskytovatel' však môže zaslat' Prijimatel'ovi ŽoVFP aj

v prípade odsĺrpenia od Zmluvy o poskytnutí NFP.

3. Prijímatel' sa zaväzuje vrátiť NFP alebo jeho časť (s pľislúchajúcimi úľokmi) uvedený v ŽoVFV do
60 dnĺ odo dňa zaslania ŽoVFV ľesp. od doručenia odstupenia od Zmluvy o poskytnutí NFP, pokiaľ
Poskytovatel'v uvedených dokumentoch nestanovil kľatšiu lehofu na vrátenie NFP alebojeho časti, a
to osobitne za pľostriedky EU a osobitne za prostriedky štátneho rozpočfu SR na spolufinancovanie.
Ak Prijímatel'túto povinnost'nesplní, ani nedôjde k uzatvoreniu dohody o splátkach alebo dohody o

odklade plnenia, Poskytovateľ podľa okolností konkĺétneho prípadu:

a) postupuje podl'a $ 4l ods. 5 Zákona o prispevku z pŠIľ' (ak ide o porušenie pľavidiel a postupov
vo),

b) postupuje podľa $ 3l ods. 9 zákona o rozpočtových pravidlách verejnej správy (ak ide o

porušenie fi nančnej disciplíny),

c) realizuje výkon záložného práva v súlade s uzatvoľenou zlnluvou o zľiadení záloŽného pľáva v
prospech Poskytovateľa a v súIade s uzatvorenou zmluvou o spolupráci s Finarrcujúcou
inštituciou resp. uplatní svoje práva z iného zabezpečenia svojej pohl'adávky (ak takéto
zabezpečenie pohl'adávky exisfuje),

d) posfupuje podľa osobitného predpisu (napr. Civilný sporový poľiadok) a uplatnĺ pohl'adávku na
vrátenie časti NFP uvedenej v ŽoY naprislušnom orgáne (napr. na súde).

Prijĺmatel' je povinný v lehote do 15 dní od uskutočnenia vrátenia NFP alebo jeho časti, ktoré sa
uskutočnilo formou platby na účet, resp. formou úpravy rozpočfu prostredníctvom rozpočtového
opatrenia v Rozpočtovom informačnom systéme (ďalej aj ''RIS") písomne oznámiť Poskytovatel'ovi
toto vrátenie. Prílohou tohto oznámenia je kópia výpisu z bankového účtu resp. úpľavy rozpočtu
formou ľozpočtového opatrenia.

Prijímatel' je povinný vrátiť NFP alebo jeho čast' s uvedením vaľiabilného symbolu (ktoý bude
uvedený v ŽoVFP) na účely jednoznačného určenia typu finančneho vysporiadania NFP a

automatického párovania prijatých platieb od Prijímateľa.

6. Pohl'adávku Poskytovatel'a voči Pľijimatel'ovi, ktoý nie je Štátnou rozpočtovou organizáciou, na
vrátenie NFP alebo jeho časti a pohľadávku Prijímateľa, ktoý nie je štátnou rozpočtovotl
organizáciou, voči Poskytovatel'ovi na poskytnutie NFP podl'a Zm|wy o poskytnutí NFP je moŽné
vzájomne započĺtať podl'a podmienok $ 43 Zákoĺa o príspevku z pŠIr. Ak k vzájomnému započítaniu
nedôjde z dôvodu nesúhlasu Poskytovatel'a, Prijímatel' je povinný vrátiť sumu určenú v ŽoYFY uŽ

doručenej Pľijimateľovi do 15 dní od doručenia oznámenia Poskytovateľa, Že s vykonanírn
vzájomného započítania nesúhlasí. Ustanovenia ods. 3 až 5 tohto článku VZP sa použijú primerane.

4

5
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7 Ak Prijĺrnatel' zistĺ Nezrovnalost' súvisiacu s Pľojektom, zaväzuje sa tuto Nezrovnalost' bezodkladne
oznámiť Poskytovatel'ovi a zároveň mu predložiť pľíslušné dokumenty týkajúce sa tejto

Nezrovnalosti. Túto povinĺosť má Prijímatel'do ukončenia doby UdrŽatel'nosti Projektu.

Proti akejkol'vek pohl'adávke na poskytnutie NFP ako aj proti akýmkoľvek iným pohľadávkam

Poskytovatel'a voči Pľijímatel'ovi vzniknuých z akéhokol'vek pľávneho dôvodu Pľijimateľ nie je
oprávnený jednostranne započitať akúkol'vek svoju pohl'adávku.

V súlade s čl. 28 vykonávacieho nariadenia Komisie č.908120|4 a $ 43 Zákona o príspevku z tŠr'
sa vyspoľiadanie finančných vzťahov vykonáva aj:

a) vzájomným započítanim pohl'adávky Poskytovateľa (z príspevku, podpory alebo z
právoplatného rozhodnutia Poskytovatel'a, ktoým je uloŽený odvod za porušenie finančnej

disciplíny) voči pohľadávke Prijĺmatel'a na poskynutie príspevku alebo jeho časti alebo voči
pohl'adávke Pľijímatel'a na poskytnutie podpory.

b) vzájomným započítaním vylúčenia z poskytnutia podpory3voči pohl'adávke Prijĺmatel'a na

poskytnutie prispevku alebo jeho časti alebo voči pohl'adávke Prijimatel'a na poskytnutie
podpory.

čtánok 19 osoBITNÉ DoJEDNAMA

l. Vyplatenie poslednej (záverečnej) ŽoP je podmienené registráciou Projektu do Náľodnej siete
ľozvoja vidieka SR a aj predložením kópie Potvrdenia o ľegishácii do Národnej siete rozvoja vidieka.
Proces registrácie projektov prebieha online na webovom sĺdle rĺ'u'rr'.nsrv'sk, kde sú zverejnené i
podrobné podmienky ľegistrácie.

Zmluvné strany sa v súvislosti s administrativnym zisťovanírn dohodli (len v prĺpade podopatrení 4' l,
4.2,6'| a6.3\, že ak bude Prijímatel'ako spľavodajská jednotka vymaný zo stľany Ministeľstva
pôdohohospodársfua a rozvoja vidieka Slovenskej republiky (d'alej len ''MPRV SR")' vyplnĺ raz ročne
tnfoľmačný list Ministerstva pôdohospodárstva a rozvoja vidieka SR (ďalej len,,IL MPRV SR")
týkajúci sa subjektov pol'nohospodárskej prvovýroby ďalebo výkaz POTRAV týkajúci sa subjektov
potravinárskeho priemyslu, ktoý odovzdá povereným oĺganizáciám. V prípade, ak ho o to poŽiada
MPRV SR, je povinný IL MPRV SR a/alebo rrýkaz PoTRAV odovzdat' aj MPRV SR najneskôľ do
dňa stanoveného v tejto žiadosti.

orgánom vykonávajúcim administľatívne zisťovanie je MPRV SR. oľgán zabezpečujilci spracovanie
administľatívneho zisťovania je MPRV SR prostredníctvom poverenej osoby, ktorá je právnickou
osobou, na základe osobitnej zrnluvy na príslušný rok. Spravodajské jednotky bude o poverených
organizáciách informovať MPRV SR kaŽdoročne pred začatim administratívneho zisťovania na

svojom webovom sídle: www.mprv.sk, kde budú najneskôr do konca februára príslušného roka
zveľejnené aj akrualizované tlačivá na daný ľok. Vyplnenie a odovzdanie IL MPRV SR je moŽné
zabezpečít' aj prostrednĺctvom elektronickej komunikácie (e-mai1onr)'

Prijímatel' je povinný dodrŽat' ustanovenia príslušnej Schémy minimálnej pomoci, ak sa vzt'ahuje na

daný projekt.

Ak sa na aktivity a výdavky, ktoľé sú predmetom projektu v ztĺysle Prĺlohy č. 2 uplatňuje schéma
minimálnej pomoci, pľijímatel' je viazaný ustanoveniami o oprávnenosti výdavkov v zmysle príslušnej

schémy minimálnej pomoci'

r V znrysle Delegovaného nariadenia Komisie č. 64012014 ktoým sa dopĺňa nariadenie Európskeho
parlarnentu a Rady (EU) č. 130612013 vzlrľadom na integrovaný administratívny a kontľolný system.
podrnienky zamietnutía alebo odňatia platieb a adrninistľatívne sankcie uplatnitel'né na pľiame platby,

podpomé naľiadenia na ľozvoj vidieka a krížové plnenie.

2

3

4
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Za Oprávnené výdavky sa v Žiadnom prípade nebudú považovať výdavky neuvedené vo Výzve ako
oprávnené výdavky.

Neplnenie povinností Prijímateľa uvedených v tomto článku sa povaŽuje za porušenie Zm|uvy o
poskytnutí NFP podstatným spôsobom.

6
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